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  הההההיבטים לשוניים דברים עהיבטים לשוניים דברים עהיבטים לשוניים דברים עהיבטים לשוניים דברים ע
  

  דקדוקי קריאה בפרשה ובהפטרה ובראשון של ואתחנן

י...א יב  א לְבַדִּ֑ ה אֶשָּׂ֖ בהרבה קהילות נוהגים לקרוא פסוק זה בטעמי מגילת איכה. במנהג  :אֵיכָ֥

ם אשכנז המערבי קוראים בניגון רגיל. ם הטי"ת בקמץ קטן. :טָרְחֲכֶ֥ שַּׂאֲכֶ֖  : השׂי"ן בפתח ודגושהוּמַֽ

  : הטעם בבי"ת מלרעהָב֣וּיג  א

םא טז    הטי"ת בשווא נח על אף הקושי :וּשְׁפַטְתֶּ֣

בוּ-וְיַחְפְּרוּא כב  נוּ... וְיָשִׁ֤ הּ-נַעֲלֶהוא"ו החיבור בשווא נע.  :לָ֖ העמדה קלה בנו"ן למנוע  :בָּ֔

  הבלעת העי"ן החטופה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

   1במלרע, אין לבטא דגש בנו"ן :אָנָ֣ה׀א כח 

ירְא֖וּן-וְלאֹ א כט   געיה בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע :תִֽ

םא לג  תְכֶ֑ תְכֶם֙ געיה בנו"ן והתי"ו בשווא נע, בדומה בהמשך הפסוק  :לַחֲנֹֽ  ן. לַרְאֹֽ העמדה  :וּבֶעָנָ֖

  קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע

רַ/א לו  הּ-דָּֽ   געיה בדל"ת :בָּ֖

ם- לאֹ א לז א שָֽׁ ֹ֥   סוג בניגוד לפסוק הבא: הטעם בבי"ת ולא נתָב

מָּהא לח    טעם נסוג אחור ליו"ד :יָב֣אֹ שָׁ֑

ה-עַד א מד   : החי"ת בקמץ קטןחָרְמָֽ

סָבב א    הסמ"ך בקמץ קטן :וַנָּ֥

  וא"ו החיבור בשווא נע, היו"ד בחירק מלא והרי"ש בשווא נע :וְיִירְא֣וּב ד 

ם תִּתְגָּר֣וּ-אַל ב ה ד .: במלרע, אין כאן נסוג אחור כבקורן ודומיובָ֔ / עַ֖ גֶל-כַּף מִדְרַ֣ טעם  :רָ֑

דטפחא בתיבת    עַ֖

יִם-וְגַםב ו    יש להיזהר לא להדביק את התיבות על אף שהן מוקפות :מַ֝

רַכְ:֗  ב ז   געיה בבי"ת והכ"ף הראשונה, למרות הקושי, בשווא נח :בֵּֽ

הּב י  ים טעם נסוג אחור ליו"ד. :יָשְׁ֣בוּ בָ֑   2בפסוק כא: הכ"ף קמוצה וכן בפסוק הבא וכָּעֲנָ קִֽ

םב טו  יְתָה בָּ֔   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק :הָ֣

שְׁבוּב כ    געיה ביו"ד :בָהּ֙ -יָֽ

לֶ/ .3: הסמ"ך דגושהק֣וּמוּ סְּע֗וּ ב כד למי שלא מקפיד להבחין בין כ"ף רפויה לחי"ת  :חֶשְׁבּ֧וֹן- מֶֽ

  וך השנייה שבתחילת התיבה השנייהעליו להיזהר לא להבליע האחת שבסוף התיבה הראשונה בת

  במלרע :וְחָל֖וּב כה 

יב כח  ה בְרַגְלָֽ ק אֶעְבְּרָ֥ קטעם טפחא בתיבת ׃ רַ֖ ה , העי"ן בתיבת רַ֖   בשווא נחאֶעְבְּרָ֥

שׂוּב כט  י-עָֽ עֱברֹ֙ געיה בעי"ן.  :לִ֝   העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה :אֶֽ

                                                      
 כי אז המילה מקבלת משמעות של תחנונים 1
ם בפתח משבשים בשינוי משמעות למבחינים בין קמץ לפתח. לגירסת הפתח אין על מה לסמוך, אין לשיבוש קוראי 2

  !זה מקור חוץ מדפוס ונציה הלקוי
  דומה לבראשית יט יד ושמות יב לא ועוד 3
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הְצָהב לב    בשווא נח היו"ד קמוצה והה"א אחריה :יָֽ

םב לד    ג ו- . כן הדבר גם ב4: המ"ם בשוא, הקורא בצירי משנה משמעותמְתִ֔

י ג ה   הרי"ש בקמץ לא בחירק :הַפְּרָזִ֖

ןג ט    שֹי"ן שמאלית :שִׂרְיֹ֑

רֶשׂג יא    שֹי"ן שמאלית :עַרְשׂוֹ֙ עֶ֣

יג יב    מקוםהאל"ף אינה נשמעת, יש לקרוא כאילו כתוב 'לרוּבני', וכן בהמשך ובכל  :לָראוּבֵנִ֖

הג יג  מֲנַשֶּׁ֑    5החטף במ"ם מראה שהמ"ם בשוא נע :הַֽ

ה ג יז ן וְהָעֲרָבָ֖ ל וְהַיַּרְדֵּ֣ הטעם טפחא בתיבת  :וּגְבֻ֑    וְהָעֲרָבָ֖

יתִיג כא    אין לבטא בשום אופן את היו"ד שלאחר הוא"ו. עם זאת הוי"ו בצירי ולא בחירק :צִוֵּ֔

   
  כז:כז:כז:כז:- - - - הפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א א

   
ערבי נוהגים לקרוא את הפטרת 'חזון ישעיהו' בניגון איכה חוץ מפסוקי נחמה בקהילות אשכנז המ

  כז.- כד
  סוף.  - יט, וכד-בקהילות אחרות קוראים את הפסוק הראשון בניגון הפטרה רגיל, וכן פסוקים טז

   

יב  שְׁעוּ בִֽ   טעם נסוג אחור לפ"א :פָּ֥

י ה חֳלִ֔    : הטעם בלמ"ד השנייה, מלרעלָֽ

רוּ֙ -לאֹ ו ֹ֙    : במלעילז

תז    הה"א בשווא נח, יש לבטא אותה כאילו היא במפיק :כְּמַהְפֵּכַ֥

יםשֹי"ן שמאלית.  :וּבְפָרִשְׂכֶ֣םטו    העי"ן בשוא נח לא בחטף :אַעְלִ֤

םמלרע, הטעם בכ"ף.  :הִזַּכּ֔וּ טז   הלמ"ד הראשונה בשווא נח על אף הקושי :מַעַלְלֵיכֶ֖

ה נָ֛א-לְכוּיח  ר באופן נדיר, כך הוא הנוסח בכתר ולא כפי : תיבה ראשונה מוטעמת בתביוְנִוָּכְחָ֖

ימוּ שסומן בקורן ואחרים.   האל"ף בשווא נח והדל"ת בדגש קל :יַאְדִּ֥

/ כב   הסמ"ך בקמץ קטן :סָבְאֵ֖

יִ/כג    שֹי"ן שמאלית :שָׂרַ֣

  כד ועד הסוף במנגינת הפטרה רגילה

ירכד    : הבי"ת רפויה ללא דגשאֲבִֿ֖

רֵא לָ/֙ כו    לקו"ףטעם נסוג אחור  :יִקָּ֤

ט...כז    במנהג אשכנז המערבי הקהל מקדים את המפטיר בקריאת פסוק זה בקול צִיּ֖וֹן בְּמִשְׁפָּ֣

  התימנים ממשיכים עד סוף הפרק

הל    : הכ"ף בשוא נע, הפתח החטוף אינו אלא להורות על הנעת השוואוּֽכֲגַנָּ֔

           
  ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:

   

                                                      
  בני אדם –אנשים שנפטרו, ובשווא : בצירי 4
  .ו אלא על מנת להורות על קריאת השווא הנעכן הוא בכ"י וכן הוא בכא"צ במקומות שנשתמר. החטף פתח אינ 5
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 ןג כג    : הנו"ן בפתחוָאֶתְחַנַּ֖

ןעי"ן בשווא נח. ה :אֶעְבְּרָהג כה  ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֹֽ יש להאיץ מעט את קריאת התיבה  :הָהָ֥

ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה להסמיכה לתיבה הקודמת שכן הטפחא הוא המפסיק העיקרי הַזֶּ֖ה  ן -הָהָ֥   וְהַלְּבָנֹֽ

ר אָנֹכִי֙ -עַלד ב    מוטעמת בפשטא ולא בקדמאהַדָּבָר֙ -עַלתיבת  :הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֤

  

 הגדרת הארץ באמצעות אזורים טופוגרפייםהגדרת הארץ באמצעות אזורים טופוגרפייםהגדרת הארץ באמצעות אזורים טופוגרפייםהגדרת הארץ באמצעות אזורים טופוגרפייםלן לן לן לן איאיאיאי- - - - דפי ברדפי ברדפי ברדפי בר

 6יואל אליצורפרופ' 
  נאמר בפרשתנו (דב' א:ז): 

ם,  פֵלָה וּבַנֶּגֶב וּבְחוֹף הַיָּ ְ עֲרָבָה בָהָר וּבַשּׁ כֵנָיו בָּ ל שְׁ נוּ וּסְעוּ לָכֶם וּבֹאוּ הַר הָאֱמֹרִי וְאֶל כָּ פְּ
הָר הַגָּ  בָנוֹן עַד הַנָּ נַעֲנִי וְהַלְּ רָתאֶרֶץ הַכְּ   .דֹל נְהַר פְּ

הכתוב מונה כאן  אזורים טופוגרפיים המרכיבים יחד את מפת ארץ ישראל כולה. בספר יהושע 
באה השיטה הזאת עוד שבע פעמים, ואפשר לומר שזו היא צורת חשיבה אופיינית לספר יהושע. 

ביהושע  כד).-נתחיל מן המקור המובהק ביותר, סיכום כיבושי יהושע ובני ישראל (יהו' יב:ו
  פרק יב מוגדרת הארץ שנכבשה בארבע דרכים:

עִירָהעל ידי הגבולות הקיצוניים: " א.א.א.א. בָנוֹן וְעַד הָהָר הֶחָלָק הָעֹלֶה שֵׂ בִקְעַת הַלְּ ד בְּ עַל גָּ " מִבַּ
  (יב:ז).

ְ על ידי אזורים טופוגרפיים: " ב.ב.ב.ב. הָר וּבַשּׁ הָר וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבַשְּׁ בָּ ר וּבַ שֵׁ לָה וּבָעֲרָבָה וּבָאֲ לָה וּבָעֲרָבָה וּבָאֲ לָה וּבָעֲרָבָה וּבָאֲ לָה וּבָעֲרָבָה וּבָאֲ פֵ בָּ דְבָּ ר וּבַ דוֹת וּבַמִּ דְבָּ ר וּבַ דוֹת וּבַמִּ דְבָּ ר וּבַ דוֹת וּבַמִּ דְבָּ " נֶּגֶבנֶּגֶבנֶּגֶבנֶּגֶבדוֹת וּבַמִּ
  (יב:ח).

י וְהַיְבוּסִיעל ידי העמים שנוצחו: " ג.ג.ג.ג. י הַחִוִּ רִזִּ נַעֲנִי הַפְּ י הָאֱמֹרִי וְהַכְּ  " (יב:ח)הַחִתִּ
ד מֶלֶךְ אֶחָ  יְרוּשָׁלַ�מֶלֶךְ אֶחָד מֶלֶךְ הָעַי אֶחָד  יְרִיחוֹ מֶלֶךְ מלכי הערים: " 31על ידי  ד.ד.ד.ד.

 י) וכל היתר.- " (יב:טחֶבְרוֹן אֶחָד
ןחת מארבע הדרכים הללו, מגדירה את "כל א רְדֵּ עֵבֶר הַיַּ רָאֵל בְּ עַ וּבְנֵי יִשְׂ ה יְהוֹשֻׁ ר הִכָּ  הָאָרֶץ אֲשֶׁ
ה " (יהו' יב:ז) בדרך אחרת, וכולן נכונות. נראים הדברים שהאזורים הטופוגרפיים המנויים יָמָּ

 כאן הם מין פסיפס המרכיב את הארץ.
ו, ראוי שנאסוף את כל הנתונים. מלבד שני המקומות לפני שניגש לפרש את המושגים הלל

 שהזכרנו לעיל, באה רשימה מסוג זה במקומות הבאים:
ן " רְדֵּ עֵבֶר הַיַּ ר בְּ לָכִים אֲשֶׁ ל הַמְּ מֹעַ כָּ הָר וּבַשְּׁ וַיְהִי כִשְׁ הָר וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבַשְּׁ בָּ דוֹל אֶל מוּל פֵ בָּ ם הַגָּ דוֹל אֶל מוּל לָה וּבְכֹל חוֹף הַיָּ ם הַגָּ דוֹל אֶל מוּל לָה וּבְכֹל חוֹף הַיָּ ם הַגָּ דוֹל אֶל מוּל לָה וּבְכֹל חוֹף הַיָּ ם הַגָּ לָה וּבְכֹל חוֹף הַיָּ
בָנוֹן בָנוֹןהַלְּ בָנוֹןהַלְּ בָנוֹןהַלְּ י וְהָאֱמֹרִי הַכְּ  הַלְּ והַחִתִּ צוּ יַחְדָּ תְקַבְּ י וְהַיְבוּסִי. וַיִּ י הַחִוִּ רִזִּ עַ וְעִם  נַעֲנִי הַפְּ חֵם עִם יְהוֹשֻׁ לְהִלָּ

ה אֶחָד רָאֵל פֶּ   ב).-" (יהו' ט:איִשְׂ
ל הָאָרֶץ בסיכום מלחמת יהושע בחצייה הדרומי של הארץ, נאמר: " עַ אֶת כָּ ה יְהוֹשֻׁ כֶּ הָהָר הָהָר הָהָר הָהָר וַיַּ

ְ וְהַנֶּגֶב וְהַשְּׁ  ְ וְהַנֶּגֶב וְהַשּׁ ְ וְהַנֶּגֶב וְהַשּׁ ה  דוֹתדוֹתדוֹתדוֹתשֵׁ הָאֲ הָאֲ הָאֲ הָאֲ לָה וְ לָה וְ לָה וְ לָה וְ פֵ וְהַנֶּגֶב וְהַשּׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ מָה הֶחֱרִים כַּ שָׁ ל הַנְּ רִיד וְאֵת כָּ אִיר שָׂ ל מַלְכֵיהֶם לאֹ הִשְׁ וְאֵת כָּ
רָאֵל ה, וְאֵת  .ה' אֱלהֵֹי יִשְׂ רְנֵעַ וְעַד עַזָּ דֵשׁ בַּ עַ מִקָּ ם יְהוֹשֻׁ כֵּ ןוַיַּ ל אֶרֶץ גֹּשֶׁ ןכָּ ל אֶרֶץ גֹּשֶׁ ןכָּ ל אֶרֶץ גֹּשֶׁ ןכָּ ל אֶרֶץ גֹּשֶׁ בְעוֹן כָּ - " (יהו' י:מוְעַד גִּ

  מא).
את מלחמת יהושע בצפון ומסכם את שתי המלחמות הגדולות, יש בפרק יא, המתאר 

  למעשה שלוש רשימות מן הסוג המעניין אותנו כאן. 
הראשונה מתארת את צפון הארץ, כל האזורים שמהם גייס יבין מלך חצור את לוחמיו: 

פוֹן " ר מִצְּ לָכִים אֲשֶׁ נרֲוֹת וּבַשְּׁ וְאֶל הַמְּ הָר וּבָעֲרָבָה נֶגֶב כִּ נרֲוֹת וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבָעֲרָבָה נֶגֶב כִּ נרֲוֹת וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבָעֲרָבָה נֶגֶב כִּ נרֲוֹת וּבַשְּׁ בָּ הָר וּבָעֲרָבָה נֶגֶב כִּ םלָ לָ לָ לָ פֵ בָּ םה וּבְנָפוֹת דּוֹר מִיָּ םה וּבְנָפוֹת דּוֹר מִיָּ םה וּבְנָפוֹת דּוֹר מִיָּ   " (יהו' יא:ב). ה וּבְנָפוֹת דּוֹר מִיָּ
ל הָאָרֶץ הַזאֹּת בסיכום המלחמה נאמר: " עַ אֶת כָּ ח יְהוֹשֻׁ קַּ ל הַנֶּגֶב וְ וַיִּ ל הַנֶּגֶב וְ הָהָר וְאֶת כָּ ל הַנֶּגֶב וְ הָהָר וְאֶת כָּ ל הַנֶּגֶב וְ הָהָר וְאֶת כָּ ל אֵ הָהָר וְאֶת כָּ ל ת כָּ ל ת כָּ ל ת כָּ ת כָּ

ן וְאֶת הַשְּׁ  ן וְאֶת הַשְּׁ אֶרֶץ הַגֹּשֶׁ ן וְאֶת הַשְּׁ אֶרֶץ הַגֹּשֶׁ ן וְאֶת הַשְּׁ אֶרֶץ הַגֹּשֶׁ רָ , וְאֶת לָה וְאֶת הָעֲרָבָהלָה וְאֶת הָעֲרָבָהלָה וְאֶת הָעֲרָבָהלָה וְאֶת הָעֲרָבָהפֵ אֶרֶץ הַגֹּשֶׁ רָ הַר יִשְׂ רָ הַר יִשְׂ רָ הַר יִשְׂ רים " (יהו' יא:טז). כיוון שנזכלָתֹהלָתֹהלָתֹהלָתֹהפֵ ל וּשְׁ ל וּשְׁ ל וּשְׁ ל וּשְׁ אֵ הַר יִשְׂ

                                                      
פרופ' יואל אליצור הוא בנו של פרופ' יהודה אליצור ז"ל ממייסדי אוניברסיטת בר אילן. יואל אליצור עוסק בחקר הלשון העברית  6

 ובגיאוגרפיה מקראית והיסטורית, חבר באקדמיה ללשון העברית ובועדת השמות הממשלתית.



4 
 

בפסוק זה ההר והשפלה פעמיים, יש כאן למעשה שתי רשימות, אחת ארוכה ואחת קצרה: 
  7הארוכה, רשימת ארץ יהודה; והקצרה, רשימת ישראל.

סג) שונה באופייה מקודמותיה. אין כאן רשימה רצופה של -הרשימה האחרונה (יהו' טו:כ
הודה ממויינת לפי החלוקה אזורים טופוגרפיים, אבל יש כאן רשימה ארוכה של ערי שבט י

הטופוגרפית שהזכרנו לעיל. רשימה זו עשויה לסייע בידנו יותר משאר הרשימות בקביעת 
  ....הנגב, השפלה, ההר, המדברהנגב, השפלה, ההר, המדברהנגב, השפלה, ההר, המדברהנגב, השפלה, ההר, המדברגבולותיהם של האזורים הנזכרים בה: 

 

 נסדר את הממצאים בטבלה:
 

 

  

, נזכרים בכל שמונה ההר והשפלהההר והשפלהההר והשפלהההר והשפלהעיון בטבלה מעלה ששני מושגי היסוד בארץ ישראל, 
ין לדבר בלעדיהם על ארץ ישראל או על חלק משמעותי ממנה. ועוד, כמעט אי הרשימות, וא

אפשר בלעדי הנגב, והוא נזכר ברוב הרשימות. הוא נעדר כצפוי משתי הרשימות הכוללות רק 
לָכִים" -את צפון הארץ, אבל גם מרשימה אחת של כל הארץ  ל הַמְּ מֹעַ כָּ צוּ [...]  וַיְהִי כִשְׁ תְקַבְּ וַיִּ

עַ יַחְדָּ  חֵם עִם יְהוֹשֻׁ ב), אפשר משום שהנגב אינו עשיר בערי מלוכה מבוצרות. כך - " (ט:או לְהִלָּ
עולה מרשימת שלושים ואחד המלכים המנויים בפרק יב, שנזכרות בה רק שתי ערים בנגב, 
חרמה וערד. צורת החיים הטיפוסית בנגב היא חצרים, כלומר כפרים פרזיים, כפי שניתן ללמוד 

  רות. ואלה הם:מכמה מקו
בסיכום כל אחת מרשימות הערים שבפרקי הנחלות, הנוסחה הקבועה היא "ערים [...]  א.א.א.א.

ר סְבִיבוֹת הֶעָרִים וחצריהן", אך בנחלת שמעון, שכולה בנגב, נוסף " וְכָל הַחֲצֵרִים אֲשֶׁ
   ."(יהושע יט, ח) ההָאֵלֶּ 

                                                      
7
של חלוקה זו לפני ימי ירבעם ורחבעם.  ההבחנה בין יהודה לבין ישראל זמנה כנראה מן ההתנחלות ואילך.  אין לתמוה על קיומה   

דבורה הנביאה, ששיבחה בשירתה את השבטים שבאו לעזרת ה' בגיבורים ונזפה בשבטים שלא באו, לא הזכירה כלל  את יהודה 
א יא:ח, טו: ד), ובימי דוד הייתה מתיחות קבועה בין ואל ד (שמ(ושמעון). במלחמות שאול נמנו אנשי יהודה ואנשי ישראל לחו

  ה).-מד, כ:א- יג, יט:מא-ב ב:ד, ב:י, ג:כא, ה:ה, יט:יבואל יהודה לבין ישראל (שמ

        היקףהיקףהיקףהיקף מקורמקורמקורמקור
 

           

דברים 
 א:ז

כל 
 הארץ

בחוף  בנגב בשפלה בהר בערבה 
 הים

   הלבנון   

יהושע 
 ט:א

כל 
 הארץ

בעבר 
 הירדן

בכל   בשפלה בהר
חוף 
הים 
 הגדול

      

יהושע 
 מא-י:מ

כל  האשֵדות  הנגב השפלה ההר  דרום
ארץ 
 גשן

    

יהושע  
 יא:ב 

נגב        בשפלה בהר בערבה צפון
 כנרות

נפות 
דור 
 מים

יהושע  
 יא:טז 

כל  השפלה ההר הערבה דרום
 הנגב

כל   
ארץ 

 שןהג

    

יהושע        
 יא:טז

הר   צפון
 ישראל

         ושפלתֹה

יהושע 
 יב:ח

כל 
 הארץ

    במדבר  באֲשֵדוֹת  בנגב בשפלה בהר בערבה

יהושע 
-טו:כ
 סג

    במדבר    בנגבה בשפלה בהר  דרום
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(יהושע טו:כח, יט:ג, נחמיה  "חֲצַר שוּעָלערים אחדות בנגב נקראות "חצר [...]": " ב.ב.ב.ב.
 חֲצַר" (יהושע יט:ה, דברי הימים א' ד:לא), "חֲצַר סוּסָהיא:כז, דברי הימים א' ד:כח), "

ר חֶצְרוֹן ).  עוד שם דומה בין ערי הנגב הוא רוְאַדָּ חֶצְרוֹן " (במדבר לד:ד, ביהושע טו:ג אַדָּ
  (יהושע טו:כה). הִיא חָצוֹר

לב), מנויים שלושים ושבעה יישובים, והיא -ה (יהו' טו:כברשימת ערי הנגב של יהוד ג.ג.ג.ג.
ל עָרִים עֶשְרִים וָתֵשַע וְחַצְרֵיהֶןמסתיימת במילים " (יהושע טו:לב). הפתרון הסביר  "כָּ

הוא, שחלק גדול מן היישובים המנויים היו חצרים ולא  29לבין  37לחוסר ההתאמה בין 
 ערים.

נֵי מִצְרַיִ  מֵחֲוִילָה עַדבני ישמעאל ישבו " ד.ד.ד.ד. ר עַל פְּ ",  אזור שכלל (בראשית כה, יח) םשׁוּר אֲשֶׁ
חַצְרֵיהֶם וּבְטִירוֹתָםכנראה את דרום הנגב, וצורות היישוב בו היו " " (בר' כה:יח), גם בני בְּ

שֵב קֵדָרקדר שבמדבר ישבו בחצרים ("  "; יש' מב:יא).חֲצֵרִים תֵּ
  

א: היא נזכרת גם בצפון. מכאן וממקראות אחרים נזכרת ברוב הרשימות. וראה זה פל הערבההערבההערבההערבהגם 
יש ללמוד ש"הערבה" מציינת את כל החלק הארצישראלי של "השבר הסורי אפריקאי", למן 
מקורות הירדן ועד אילת. בעקבות דברים שלמדתי מפי אבי מורי, פרופ' יהודה אליצור ז"ל, 

ןכללתי כאן עם הערבה גם את " רְדֵּ "עבר הירדן" שבפסוק זה אינו יכול  " (יהו' ט:א).עֵבֶר הַיַּ
להיות כותרת למה שבא אחריו, מפני שמדובר בעבר הירדן המערבי, וספר יהושע נכתב בעבר 
הירדן המערבי לאחר כיבושו והנחלתו לבני ישראל. לכן, נראה שהמונח "עבר הירדן" בפסוק זה 

 8ת ערבות הירדן.ובעוד פסוקים, כשלא נלווה אליו התואר "מזרחה" או "ימה", מציין א
"? התשובה היא כן ולא. בשתי הרשימות חוף היםכוללת את " """"השפלההשפלההשפלההשפלה""""שאלה: האם 

הראשונות, שבדברים א וביהושע ט, נמנה חוף הים לצד השפלה. זאת אומרת שאינם 
זהים. גם מבחינה לשונית, המילה "שפלה" גזורה מן שפ"ל, שעניינו 'נמוך', כלומר דבר 

ל גובהו אינו רב. ביטוי זה  הולם את אזורי הגבעות הנמוכות שיש לו גובה מסויים אב
שבין ההרים לבין חוף הים. גם חז"ל הבחינו בין "השפלה" לבין "העמק" (משנה שביעית 
פרק ט ותוספתא פרק ז). ואולם רשימת ערי השפלה של יהודה ביהושע טו מסתיימת 

. נראה שמשום שבני ישראל בשלוש ערים, עקרון ואשדוד ועזה, ולא נזכר בה "חוף הים"
לא הורישו את החוף ועריו הראשיות, נזכרו אלה בה רק בקצרה ובכעין הצהרת כוונות 

נַחֲלָ (" רָאֵל בְּ לֶהָ לְיִשְׂ ). לכן לא הוקדשה לחוף הים רשימה בפני עצמו, "(יהושע יג, ו) הרַק הַפִּ
  והערים הייצוגיות של החוף שהוזכרו נספחו לשפלה.

סב: -בר יהודה, כפי שעולה מרשימת שש ערי המדבר ביהושע טו:סאהוא מד """"המדבר""""
  "בֵּית הָעֲרָבָה מִדִּין וּסְכָכָה וְהַנִּבְשָן וְעִיר הַמֶּלַח וְעֵין גֶּדִי.

דוֹ """" (יחיד אָשֵׁד, נסמך אֶשֶׁד) הם כנראה אזורי המצוקים, "מצוק ההעתקים", " " " " תהָאֲשֵׁ
  היורדים אל בקעת הירדן וים המלח.

  

היא כנראה האזור שבין ההרים הגבוהים לבין השפלה. פשר המילה אינו ברור.  """"גשןגשןגשןגשןארץ הארץ הארץ הארץ ה""""
כידוע, גשן שישבו בה בני ישראל, הנזכרת בספר שמות, היא במזרחה של מצרים, ויש גם עיר 
אחת בהר חברון הנקראת בשם זה (יהו' טו:נא). נראה שהשם גשן, שמקורו במילה שמית 

היה לדבר מה נופי או חקלאי המתאים לשלושת האזורים שמשמעה אינו ידוע לנו, קשור 
  9הנקראים גושן.

נזכר במקרא כמה פעמים בזיקה לעיר דאר שבצפון השרון, ופעם אחת גם בזיקה " " " " נפהנפהנפהנפה""""המונח 
מלשונם של גויי  שאן (יהו' יז:יא). נראה שמדובר במילה שנשאלה לעמק יזרעאל ועמק בית

  10הים, ומשמעה 'מישור מיוער'.
  

                                                      
8
 .443-438, 90-89אביב תשע"ד, עמ' -, תלמקום בפרשהמקום בפרשהמקום בפרשהמקום בפרשהראה בהרחבה בספרי    
9
 .111-108, עמ' מקום בפרשהמקום בפרשהמקום בפרשהמקום בפרשה         
10
 .219-217מג (תשל"ד), עמ'  תרביץתרביץתרביץתרביץולה מלשונות גויי הים", מלה שא –מ' בן דב, "'נפה'    
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ם: א טו ים לְשִׁבְטֵיכֶֽ אם היא חלה על כל  'לשבטיכם'לי שההדגשה  נראה אביגד בעדני: וְשׁטְֹרִ֖
הפסוק ואם על השוטרים בפרט, האמורים להתעמת חזיתית עם הנשפטים, וכדברי רש"י 'אלו 
הכופתין והמכין ברצועה ע"פ הדיינין' באה ע"מ שלא ליצור חיכוכים מיותרים בין השבטים, 

  .לְכָפְתֵנוּ וּלְהַכּוֹתֵנוּ ה באו אלו משבט אחר שעלולים לומר מ
  

רא' כ"ג.  י הַדָּבָ֑ ב בְּעֵינַ֖ יש להבין היאך היה טוב בעיני משה להסכים לאשר  אביגד בעדני: וַיִּיטַ֥
  וכי גם הוא לא האמין להבטחת השי"ת?. וכו' 'נשלחה אנשים' בקשו ממנו

ם ישראל מצווה לכבוש את ארץ ואפשר לומר כי אדרבה, זו היתה כוונתו של משה: הנה ע
ם, או ארץ רעה היא שאין לְכָבְשָׁ כנען, ושמא עמיה עמים חלשים הם, ולא יהיה נס גדול 

לתושביה רצון עז להגן עליה, וחשב משה שכדאי הוא לשלוח מרגלים שיגלו את אזני העם 
נם אודות העם החזק והנחוש להגן על נחלתו, ודווקא מתוך כך יגשו אל המלחמה בבטחו

ל למנוע מטרה קדושה כזאת ממשה, אבל גם ידע את כוונת בני ובה' ובעוזו. והשי"ת לא יכ
ולכן (גמ' סוטה ל"ד ע"ב).  ישראל והמרגלים ש'לא נתכוונו אלא לבושתה של ארץ ישראל'

לדעתך. אני איני מצווה לך.  - 'שלח לךלא אסר עליו אבל גם לא הורה לו, אלא אמר לו 
  "י ע"פ הגמ' שם).(רש שלח' - אם תרצה 

  

סּוּ  א' כ"ח. מה שתמה ב'תורה תמימה' על אונקלוס מדוע תרגם את המלה  אביגד בעדני:הֵמַ֨
   'תברו' דהיינו שברו, עיין שם. -  'המסו'
  (ירושלמי מעשרות א ב)  לבבינו פלגון - לבבינו את המסו מהו כח א דברים תמימה תורה
 וחלקוהו ששברוהו ליבנא ית תברא גומוכתרו לד הערה א פרק דברים הערות תמימה תורה

 מאימתי) א"מ א"פ( במעשרות המשנה לשון לפרש זה ענין בא כאן ובירושלמי. לשנים
 משיתרככו - משימסו אמרדאן מ חד ופירש, משימסו הרמונים, במעשרות חייבין הפירות
 - משימסו אמר וחד, במעשר נתחייב זה לשיעור הרמון שהגיע כל ל"ר, ויתמעכו

 דהמסו זה פסוק מלשון ראיה ומביא, שלהן המחצה לבישול משיגיעו ל"ר, פלגומשית
 יפרש ,משיתמעכו משימסו דמפרש דמאן ל"וצ. אונקלוס וכתרגום לבבנו פלגין פירושו

 אנו והנה, וקליש רכיך שעשאוהו כלומר, לבבנו את שמעכו זה במובן כ"ג זה פסוק לשון
 כפי המסו הלשון פירש שלא אונקלוס על ע"צ ז"ולפי, משיתמעכו - משימסו ד"כמ ל"קיי

 בכהאי מצינו ובעלמא, כמבואר, לבבנו את ומעכו רככו והיינו, לדינא ל"שקיי הפירוש
 את המסו: ד"מ לההוא גם הכונה ואולי. הדין תוצאת פ"ע לתרגם אונקלוס שנזהר גונא

  ע"כ הערת התורה תמימה.  :מים לפלגי היו כלומר, לבבנו פלגון - לבבנו
בל נראה לי שלא קשה ולא מידי. כי הנה כל לשון ציורית, תלויה בתרבות הלשונית בה א

היא נאמרת ואי אפשר לתרגם מילולית, כי האמירה עלולה להתפרש אחרת בלשון התרגום. 
מלשון  -וראיה לכך היא בפסוק זה עצמו. כי אם היינו צריכים לתרגם פסוק זה בהיפך 

נו מתרגמים את הפסוק 'אחנא תברו ית לבנא"? אם היינו ארמית ללשון הקודש, הכיצד היי
מתרגמים אותו ללשון הקודש 'אחנו שברו את לבנו', הייתה משתבשת כוונת הכתוב. כי 
בארמית היה משמעה שפחדנו, אבל בלשון הקודש 'הלב נשבר ע"י כניעה וצום ועינוי' 

ה אֱלהִֹים(כדברי המלבי"ם על הפסוק  ר וְנִדְכֶּ בָּ ). ואף אם לא (תהלים נא, יט) לאֹ תִבְזֶה לֵב נִשְׁ
תשתנה משמעות, אפשר שאין צירוף זה מקובל בלשון התרגום כציור לאותו ענין. וכמו 

לֶב יָ שנתרגם את המושג  באופן מילולי ללשון שאין צירוף זה מורה אצלה על  (שמות טו, ח) םבְּ
אין לב כלבעלי החיים. ולכן  עומקו של ים, וימלאו פיהם שחוק על כי אין אנו יודעים שלים

תרגם אונקלוס לצורה המקובלת בארמית המתארת כלב שבור גם את הפוחד וגם את הנכנע 
   (שהרי גם שם בתהלים תרגם 'לב תביר ושפי אלהא לא תבסור').
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א"ה: להוציא מספק, תרגום התהלים אינו של אונקלוס. הערת התורה תמימה איננה נכונה 
יחידה שהתרגום נקט כחד מאן דאמר, ואמנם התרגום מתאים את  מטעם נוסף, אין זו פעם

עצמו לתורה שבעל פה, אבל לאו דווקא לשיטה שנתקבלה להלכה אם יש מחלוקת תנאים 
בדבר. כאן אמוראי הירושלמי מביאים ראיה לשיטתם בפירוש המשנה מלשון התרגום כאן, 

פקידו להתאים את פירושו ללשון , ואין תאבל התרגום אינו עוסק כאן בהלכות גורן למעשרות
  התנאים במשנה. תירוצו על 'פלגי מים' נראה יותר כבדיחותא. 

  

ר:  א' ל"ד. ע לֵאמֹֽ ף וַיִּשָּׁבַ֥  בפסוק זה ישנן שתי גירסות הטעמה. האחת אביגד בעדני:וַיִּקְצֹ֖

הטעמה והנ"מ בין שתי הצורות, שלפי ה. 'ויקצֹף וישבע, לאמֹר'ית נ, והש'ויקצֹף, וישבע לאמֹר'
הראשונה היה הקצף במחשבה, אבל לא בא לידי ביטוי שבאמירה אלא השבועה לבד. ולפי 

  ההטעמה השניה, גם הקצף בא לידי ביטוי באמירה.

 ומכאן ראיה להטעמה השניה המובאת ב'מסורת מדוייקת' לגר"י צוביירי. כי מה שכתוב

'אם יראה איש באנשים האלה... את הארץ הטובה אשר נשבעתי לתת  הבא   בפסוק
 אינו שייך 'הדור הרע הזה' היא אמירת השבועה. אבל מה שהוסיף באמצע, לאבֹתיכם'

   .לאמירת השבועה, אבל היא היא אמירת הקצף
א"ה: הדברים אינם מתקבלים. בינתיים לא מצאתי תימוכין לגרסה זו. אם כל המקור שלה הוא 

צוביירי ז"ל, הרי אינו מקור נאמן דיו. ברוב הדברים שנחלק עם המהרי"ץ, המהרי"ץ הרב 
  כיוון יותר ממנו לאמת לפי ספרינו המדויקים. 

  

רִיתִי לִ וכן לשון מקח.  -רש"י פירש: 'תכרו   אביגד בעדני: תִּכְר֧וּ .וב'  ר כָּ שכן  (בראשית נ, ה) יאֲשֶׁ
וכן תרגום אונקלוס נוסח תימן גרס גם את ע"א)'. כ"ו  (ר"ה בכרכי הים קורין למכירה כירה

וגם לגרסת 'תכרון', מסביר בעל 'נתינה לגר' שמשמעותו ( 'תזבון'. - 'תכרו''תשברו' וגם את 
כמו 'זבן', אלא שהשורש 'זבן' יבוא בארמית רק על היבש, ואילו השורש 'כרה' יחול על 

יתי' בלשון 'זבנית' אלא בלשון אבל התרגום על הפסוק בבראשית לא מתרגם את 'כר). הלח
   'אתקנית'. וק"ק על הראיה של רש"י.

רש"י בסך הכול מביא את דברי התלמוד המביא ראיה מלשון זו, מה לי אם התרגום 
  בבראשית אינו מפרש כן? 

  

ישׁ: ג' י"א. מסביר רש"י: 'באמת עוג'. וכן משמע מאונקלוס: 'באמת   אביגד בעדני: בְּאַמַּת־אִֽ
'באמתא דגרמיה'. ושאל עליו ראב"ע: 'ולא יתכן להיות באמתו, כי מה בא  מלך'. ובת"י:

כי יש לומר שבא ללמד שהיה משונה   ללמד'? והשיב עליו רא"מ: 'ואין זו טענה, הכתוב
בגובהו. שגובה כל אדם הוא ד' אמות מאמותיו, וזה היה גבהו ח' אמות מאמותיו' וכו'. 

  רציות הגוף שלו היו משונות כך: ובעל 'גור אריה' הבין כוונתו כי פרופו
  כך: נבעו מעצם היות ידיו קצרות, אלא שתוהה אולי הפרופורציות המשונות
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אבל בין כך ובין כך יוצא שאין לנו מידע למידת גובהו. וא"כ מה לימדתנו תורה במידות 

ים ערשו הללו? ורשב"ם פירש: 'עריסה של קטן'. ולא ידעתי מניין לו זה, אחר שאנחנו רוא
  (שיה"ש א' ט"ז, תהלים מ"א ד', קל"ב ג', ועוד). מיטת גדולים נקראת כך שסתם

  ערשא'. -וכן הוסיף רד"ק: 'תרגום מטה 
(ברכות נ"ד ע"ב)  ולכאורה ניתן להעריך את גבהו לפי מה שמספרים לנו חז"ל על משה רבנו

קרסוליה', שהיה גבהו 'עשר אמות, שקיל נרגא בר עשר אמין, שוור עשר אמין ומחייה ב
 אונקלוס תרגם 'כרעים' קרצולין(ערוך השלם), ב.  אלא שיש לעיין מהו קרסול? א. פרק הרגל

כ"ב ל"ז ת"י שם  'בואל (שמ ברכייםד.  בהונות (תרגום שופטים א' ו' ז'),(ויקרא י"א), ג. 

  (רש"י שם). עקבוברד"ק), ה. 

ובה זה נכנס בגבהו של ואם נסכים על פרק הרגל נצטרך להכפיל אותו בכעשרים פעם שג
אדם (ובאם נתעלם שהיה משונה בפרופורציות גופו) ונגיע לשש מאות אמה (כגובה מגדל 
אייפל הצרפתי). ואם נפרש כרעיים, זה שטח גדול מדי, אבל ראה בהמשך. ואם נפרש בהונות, 
נגיע כמעט לשבע מאות אמה. ואם נפרש עקב, נקבל משהו בינתיים. אבל אם נפרש ברכיים, 
נקבל מידה של פי חמש דהיינו מאה וחמשים אמה. אבל בילק"ש מובא כי אורך רגליו היה 
י"ח אמה. ואף אם נאמר שמכיון שהיה יושב על החומה, מתייחס אורך רגליו למן ברכיו 

אמה. וא"כ מדרש זה תואם לפירוש קרסולין  90ומטה, הרי אם נכפיל זאת בחמש נקבל רק 
     לערך באמצע השוק. ירכיים, ופגיעת משה הייתה -

  
  

חַל גְּב֖וּל בְּ  י"ז. -ט"זג  ק הַנַּ֔ ל וְעַד֙ יַבֹּ֣ חַל וּגְבֻ֑ ן תּ֥וֹ/ הַנַּ֖ תִּי מִן־הַגִּלְעָד֙ וְעַד־נַ֣חַל אַרְנֹ֔ י נָתַ֤ י וְלַגָּדִ֜ י וְלָראוּבֵנִ֨ נֵ֥

עֲרָבָה֙ יָם֣ הַמֶּ֔  עַמּֽוֹן: [יז] ד יָ֤ם הָֽ רֶת וְעַ֨ ל מִכִּנֶּ֗ ן וּגְבֻ֑ ה וְהַיַּרְדֵּ֣ חָהוְהָעֲרָבָ֖ ה מִזְרָֽ ת הַפִּסְגָּ֖ חַת אַשְׁדֹּ֥ : לַח תַּ֛

 והשניה, הערבה, והירדן וגבול'ו'  ש בפסוק י"ז שתי נוסחאות קריאה. האחתי אביגד בעדני:

ומתרגום אונקלוס נראה לכאורה כי גרסא ראשונה הייתה למול . 'הערבה והירדן, וגבול'
יה המצרפת יחדיו את הערבה עיניו, כי תרגם 'ומישרא וירדנא ותחומיה'. אך לגרסא השנ
  והירדן היה לו לתרגם 'ומישרא וירדנא ותחומיהון' בל' רבים.

אבל קשה לגרסא ראשונה, מה הוסיף הפסוק בהתייחסותו לירדן. כי הירדן זורם במרכזה של 
הערבה מכנרת ועד ים המלח ואם כל הערבה נכללת בגבולות נחלתם של הראובני והגדי 
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מה  ק"מ לכל צד), 10-ק"מ לכל צד ועד כ 3-הערכה שלי, בין כ משני צדיו של הנהר (לפי
  הוסיף הפסוק כשאמר 'והירדן וגבול'ו?

, שאונקלוס מתרגם 'גו נחלא', ותרגום 'תוך הנחל'ועוד יותר קשה מפסוק שלפניו, הדיוק של 
ירושלמי מצמצם עוד יותר 'מציעות נחלא', ואם היה זה סימון קו הגבול, ניחא. אבל הפסוק 

  , דהיינו בתוספת השטח שלידו, א"כ מה בא ללמדנו הדיוק של אמצע הנחל?'וגבול'סיף מו
ואם היה מהרי"ץ גורס באונקלוס 'ותחומה' במקום 'ותחומיה' הייתי מנסה לפרש כוונתו 
שהפסוק מדבר על ערבת הירדן שמצפון לים המלח (להוציא את הערבה שמדרום לים 

  נחלת הראובני והגדי.המלח) והיא ותחומה נכללים בגבולות 
  

ם: ג' כ"ב. ם לָכֶֽ ם ה֖וּא הַנִּלְחָ֥ י ה֣' אVֱהֵיכֶ֔ תרגם אונקלוס 'ארי יי אלהכון מימריה : אביגד בעדני כִּ֚
חֵם לָכֶ ' יגיח לכון'. ואילו בחומש שמות, על הפסוק הוא מוסיף בתרגומו: 'יי ' (שמות יד, יד) םה' יִלָּ

ס ורכב של מצרים, היה שייך לתרגם שכוונת יגיח לכון קרב'. ונראה ששם שחשש העם מסו
הפסוק שה' יצא להלחם למען עמו. אבל כאן, ה' הוא הנלחם להם במובן רחב יותר. וכמו 

  שאומרים על פלוני ש'נלחם' עבור הצלחת חברו, ואין הכוונה שלחם עבורו בכלי נשק.
  

        הפטרת דבריםהפטרת דבריםהפטרת דבריםהפטרת דברים
  

�יפוּ סָרָ�הישעי' ה א  וֹד תּוֹסִ ). יח,כא' דב" (רסוֹרֵ " 'דברה'; מגזרת 'מלה' או תחסרראב"ע:  ע�

  ם.שֵׁ או יהיה 
אילן. הרב משולם ראטה ז"ל בספר מבשר עזרא מעתיק -העתקה זו היא ממפעל הכתר של בר

  ומגיה בשינוי לשון. 

  
 תחסר מלת 'דברה'; כמו - כי דבר סרה :במפעל הכתר יג ו, לשון ראב"ע בדברים א"ה

קוּ  יוֹעֲצִים וּבְרֹב" 11םתָּ
שהשם צוה לסור מעבודה זרה. או הוא  - סרה וטעם". טו, כב) (משלי 

  והוא הנכון, והיה הרי"ש ראוי להדגש."; (דברים כא, יח) הוּמוֹרֶ  סוֹרֵר" מגזרת
בְרָה'הרי לפנינו שנים עדים שראב"ע נשתמש בלשון   .במשמע מילה, כאן ובפרשת ראה 'דִּ

בְרַת עַלוכמו  נֵי דִּ   ' הוא תואר הפועל. סרהאין הוא רוצה לפרש כאן ושם ש'. )יח, ג קהלת( םהָאָדָ  בְּ
נָּ לפי הפירוש השני סרה הוא שם עצם אולי על משקל  יש לציין שלדעת רד"ק סורר הוא ה. כַּ

משורש ס.ר.ר מהכפולים ו'סרה' הוא משורש סור, אבל יש מקום לדגש בכל אופן לולא 
  שהאות רי"ש אינה מקבלת דגש בדרך כלל. 

  

יר לָ� ט  �טהוֹתִ� יד כִּמְעָ מנגינת הטעם (בניגון איכה או רגיל) עלולה להטעות כבמקומות  נוּ שָׂרִ�
  שיש בהם תביר לפני טיפחא. השאלה האם בא ראב"ע להורותינו שאין כך הדבר? אחרים 

  הרב משולם ראטה ז"ל בספר מבשר עזרא מפנה לדברי ראב"ע ולדבריו בספר מיכה. 

  

ה ח, ד מיכהלשון המקרא  דֶר וְאַתָּ֣ פֶל מִגְדַּל־עֵ֗ י: בַּת־צִיּ֖וֹן עֹ֛ ה תֵּאתֶ�ה עָדֶ֣ ה הַמֶּמְשָׁלָה֙  וּבָאָ! אשׁנָֹ֔  הָרִ֣

כֶת ם מַמְלֶ֖ ִֽ ת־יְרוּשָׁלָ   :לְבַ֥

                                                      
בוֹת הָפֵרמקרא חסר, לשון הפסוק  11 אֵין מַחֲשָׁ קוּם יוֹעֲצִים וּבְרֹב סוֹד בְּ  כלומר תקום מחשבה.  )כב, טו משלי( תָּ
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 והטעם: הממשלה. וכמהו ;ובאהובאהובאהובאה עם דבוקהוזאת המלה  - תאתהתאתהתאתהתאתה עדיךעדיךעדיךעדיךלשון ראב"ע שם: 

ד תְפִלּ֑וֹת כָּלּ֥וּ" וִ֗ י דָּ֝ היא באתנח, דבוקה היא " תפלות" שאע"פ שמלת -) כ,עב' תה" (:בֶּן־יִשָֽׁ
   שבמיכה ראב"ע מורה לפסק בניגוד לטעמים.  הרב משולם ז"ל מציין .זהוככה "; דוד" למלת

ר' משולם  אלא וכן כוונת הציון של. לכאורה אבל לדברינו גם כאן הוא מורה בניגוד לטעמים
מְעָט כִּ 'ראטה ז"ל, שראב"ע רק רצה לאפוקי מהקריאה:  , כלומר שבניגוד למיכה 'סְדֹם הָיִינוּ כִּ

מְעָ ולתהלים, כאן האתנח אכן מורה על הפסק בין  סְדֹ ובין  טכִּ הוא כלל לא דן על התביר . םכִּ
רִיבמילה      . דשָׂ

  

מין ממיני השור וגדול ממנו, וחלבו אסור. והגאון אמר שהוא  ראב"ע: וְחֵ�לֶב מְרִיאִ�ים יא
   , כמו 'בריאים'.מלשון משנה (כנראה שבת כד,ג)

  מציין שחלבו אסור כי אם חלבו מותר הוא ממין חיה ופסול למזבח.  ראב"ע
הרב משולם ראטה ז"ל בספרו מבשר עזרא דן כיד חריפותו ובקיאותו העצומות במינים 

  השנויים במחלוקת. 

 
  

דֶשׁ וְשַׁבָּת&  גי -ודש במשמע ראשבגליון פינחס על ח הזכרנו לעיל  חָדְשֵׁיכֶ)ם וּמֽוֹעֲדֵיכֶם&  יד חֹ)
     כאן נכנס הרב משולם ראטה ז"ל לדון בסתירות שונות בדברי ראב"ע. חדש. 
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   כְּאֵלָ�ה נֹבֶ�לֶת עָלֶ�הָ  במנהג תימן מהפטרת שבת שלפני תשעה באבל 
 ודיקדוק .עליהעליהעליהעליה שנבלו אלהאלהאלהאלהל אחר שאמר שיבשו מהאילים שחמדו וגזלום, המשילםראב"ע: 

הו שנאמר בוידוי: ווכמ), יב,ב' תה" (ותאבדו דרך" וכן, ההההעליעליעליעלישהיא כן מפאת  - נובלת עליהנובלת עליהנובלת עליהנובלת עליה
   .עורף קשינו

כוונת ראב"ע להעיר שאלה אינה נובלת אלא שעליה נובלים, גם מי שדרכו אבדה לא עשה 
פעולת איבוד, על קישוי עורף יכול למצוא גם מקראות ולא רק סדר וידוי. גם כאן הוא מבין 

  מקשה אותו.  שהאיש מתנהג בקישוי עורף אבל אינו
     מתעכב על שימוש ראב"ע במילה 'ודקדוק'. הרב משולם ראטה ז"ל 

  
  

  הע באב תשעה
  

  דקדוקי קריאה וטעמים והדרכה לקורא במגילת איכה וקריאות תשעה באב

תִיא א  תִי .... רַבָּ֣ תִי֙ הכ"ף בשוא, לא בקמץ.  :כְּאַלְמָנָ֑השתיהן מלעיל.  :רַבָּ֣ שׂי"ן שמאלית  :שָׂרָ֙

 12ומלעיל

הּא ב  גְדוּ בָ֔ הּטעם נסוג אחור לבי"ת והשוא בגימ"ל נע.  :בָּ֣ יוּ לָ֖   ג אחור לה"אטעם נסו :הָ֥

נִי֙  א ג ֹ֙   במלעיל :מֵע

יהָ א ד    הנו"ן דגושה :נּוּג֖וֹת בְּתוVּתֶ֥

ל רבֹבמלרע.  :שָׁל֔וּ א ה יהָ -עַ֣ ל : תיבת פְּשָׁעֶ֑   בלבד במונח ורק ההמשך במקףעַ֣

א א ו    לשים לב לקרי וכתיב :צִיּ֖וֹן-מִבַּת -מִן בַּתוַיֵּצֵ֥

דֶםהמ"ם בשורק.  :יהָ מַחֲמֻדֶ֔  : העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נח.עָנְיָהּ֙ א ז  ימֵי קֶ֑ טעם נסוג  :מִ֣

ל: שׂי"ן שמאלית. שָׂחֲק֖וּאחור למ"ם הראשונה.  הָ  עַ֥ לתיבת ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ   במרכא ולא במקף עַ֥

שָׁבא ח    השי"ן בקמץ קטן :וַתָּ֥

י-אֶתא ט    העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נח, היו"ד אחריה בחירק מלא :עָנְיִ֔

רַשׂא י  יהָ -כָּלשׂי"ן שמאלית. הטעם נסוג לפ"א,  :פָּ֣   : שתי הממ"ים בפתח בשונה מפסוק זמַחֲמַדֶּ֑

בְרֵי דֶרֶ/֒-כָּלא יב   :וּרְא֔וּ .13במלעיל דֶרֶ/֒ טעם נסוג אחור לעי"ן והבי"ת בשוא נע, תיבת  :עֹ֣
  במדויקים בטעם זקף, לא ברביע

לַחא יג  שׁ-שָֽׁ שׂ געיה בשי"ן. :אֵ֥   : הטעם לא נסוג, שׂי"ן שמאליתפָּרַ֨

רְג֛וּשׂי"ן שמאלית.  :קַד֩ נִשְׂ  א יד   שׂי"ן שמאלית והטעמה משנית בתי"ו (מרכא) :יִשְׂתָּ֥

יִםא טז  רְדָה מַּ֔   טעם נסוג אחור ליו"ד והרי"ש אחריה בשווא נע :יֹ֣

הא יז    שׂי"ן שמאלית :פֵּרְשָׂ֨

מְאַהֲבַי֙ א יט    המ"ם בשווא נח :לַֽ

                                                      
  תהקורא מלרע משנה משמעו 12
  טעם סגול אינו מורה על מקום ההטעמה 13
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רוּא כ  /לפרק ב יא.  החי"ת בחטף קמץ, המ"ם השנייה בקמץ בניגוד :חֳמַרְמָ֔ הה"א בשווא  :נֶהְפַּ֤

  נח (נשמעת כעין ה"א במפיק) והפ"א אחריה בדגש קל

ה א כא נִי: הטעם בחי"ת מלרע. נֶאֱנָחָ֣   וא"ו החיבור בשווא נע :וְיִהְי֥וּבמלעיל.  :אָ֗

   

ף-בָּחֳרִיב ג  ההבי"ת בקמץ רחב והחי"ת בחטף קמץ.  :אַ֗ האל"ף בקמץ גדול והכ"ף בשווא  :אָכְלָ֖

  נע

גד  ב   בטעם זקף קטן :וַיַּהֲרֹ֔

רֶב֙ ב ה    : היו"ד בסגול, הקורא בחירק משנה משמעותוַיֶּ֙

  שׂי"ן שמאלית :שֻׂכּ֔וֹב ו 

ו ב ח אֲבֶלטעם נסוג אחור לנו"ן.  :נָ֣טָה קָ֔ ל-וַיַּֽ העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה ובכך למנוע  :חֵ֥

  הבלעת האל"ף החטופה שלאחריה

  14נע, לשון דממה דגש חזק בדל"ת ובשוא :יִדְּמוּ֙ ב י 

במלרע, החי"ת בחטף קמץ והמ"ם השנייה בשווא נע בשונה  :חֳמַרְמְר֣וּבמלרע.  :כָּל֨וּב יא 

  מקודמה בקמץ (פרק א כ)

חָלָל֙ ב יב    העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע :כֶּֽ

י יִרְפָּאב יג  /-מִ֥   ןיש להיזהר מהדבקת התיבות מפני צליל היו"ד המשותף לשתיה׃ לָֽ

זוּ לָ/֙  ב יד /טעם נסוג אחור לחי"ת.  :חָ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיֶּחֱ֣זוּ לָ֔

רֶ/-כָּלב טו  בְרֵי דֶ֔ פִיטעם נסוג אחור לעי"ן.  :עֹ֣ ֹ֔ ילַת י   טעם נסוג אחור ללמ"ד :כְּלִ֣

חַרְקוּ ב טז ן- וַיַּֽ עְנוּגעיה ביו"ד.  :שֵׁ֔ ת הלמ"ד קמוצה מפני האתנח שהאריך את התנועה, עם זא :בִּלָּ֑

  העי"ן בשווא נח

ם ב יז ימֵיקמץ במ"ם הראשונה.  :זָמָ֗ דֶם- מִֽ   געיה במ"ם הראשונה :קֶ֔

י ב כ   הלמ"ד הראשונה בשווא נע ולא בחטף פתח כפי שמופיע בחלק מהדפוסים :עלְֹלֵ֣

רֶב ב כא   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶחָ֑

   
גורם לבעלי  -גבר' אצל האשכנזים שהוא מעין שיר פרק ג יש להעיר, שהניגון המקובל ב'אני ה

  הקריאה להפוך הרבה מילים למלעיל במקום מלרע ובכך, לעיתים, כדי לשנות משמעות.

י כאן הפסוקים קצרים, הם אינם מחולקים באתנח אלא בזקף או טפחא. חוץ מפסוק נו  קוֹלִ֖

עְתָּ    שָׁמָ֑

יג א    העי"ן חטופה ובמלרע :עֳנִ֔

/ ג ב   מ"ד בפתח ומוטעמת: הלוַיּלַֹ֖

יג ז    החי"ת בקמץ קטן׃ נְחָשְׁתִּֽ

םג ח    : שׂי"ן שמאליתשָׂתַ֖

נִיג יא   יְפַשְּׁחֵ֖   : השי"ן בשוא נע בגלל הדגשוַֽ

יג יג  פ"א בקמץ ותי"ו רפה בניגוד לד  :אַשְׁפָּתֽוֹ ;הלמ"ד בשווא נח והיו"ד אחריה בחולם :בְּכִלְיתָֹ֔

                                                      
  הקורא בשוא נח משנה לדמיון 14
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  :אַשְׁפַּתּֽוֹת ה

  15בדגש חזק מדין אתי מרחיק, מקרה חריג שמאליתשׂי"ן  :הָיִ֤יתִי שְּׂחקֹ֙  ג יד

נִיג טו    שׂי"ן שמאלית :הִשְׂבִּיעַ֥

חָצָץ֙ ג טז    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶּֽ

י- זְכָרג יט    גם הכ"ף וגם העי"ן בקמץ קטן, הנון בשווא נח והיו"ד אחריה בחירק מלא :עָנְיִ֥

  במלרע :כָל֖וּ-לאֹ ג כב

עָפָ ג כט    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :ר֙ בֶּֽ

עג ל    שׂי"ן שמאלית :יִשְׂבַּ֥

רֶץג לד  ירֵי אָֽ   טעם נסוג אחור לסמ"ך׃ אֲסִ֥

הִיג לז    במלעיל :וַתֶּ֔

הג מ    : שׂי"ן שמאליתנַחְפְּשָׂ֤

עָנָן֙  ג מד   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶֽ

נוּג מז  יָה לָ֖ אתאחור לה"א הראשונה.  טעם נסוג :הָ֥   שי"ן ימנית! :הַשֵּׁ֥

  הה"א בחטף פתח ולכן הפ"א אחריה רפה׃ הֲפֻגֽוֹת ג מט

רֶאג נ    במלעיל :וְיֵ֔

ם-אַל ג נו   במלרע והנו"ן בשוא :אָזְנְ:֛ העי"ן בשווא נח.  :תַּעְלֵ֧

ךָּ ג נז    כ"ף סופית דגושה :אֶקְרָאֶ֔

הג נט    נח השי"ן בקמץ קטן והפ"א אחריה בשווא :שָׁפְטָ֖

   

  : שי"ן ימניתיִשְׁנֶ֖אד א 

יםד ב  רֶשׂ-לְנִבְלֵיהמ"ם בשוא נח.  הַמְסֻלָּאִ֖   שׂי"ן שמאלית :חֶ֔

דד ג  לְצוּ שַׁ֔   טעם נסוג אחור לחי"ת והלמ"ד בשווא נע :חָ֣

חֶםד ד  אֲלוּ לֶ֔   טעם נסוג אחור לשי"ן :שָׁ֣

מּוּ ד ה   דגש חזק במ"ם, לשון שממה :נָשַׁ֖

הּ-וְלאֹ ד ו לוּ בָ֖   תטעם בחי"ה :חָ֥

צֶם֙  : שתי המילים מלרע.זַכּ֤וּ ..... צַח֖וּד ז  דְמוּ עֶ֙   הטעם נסוג לאל"ף :אָ֤

ב-חַלְלֵיד ט  י רָעָ֑ רֶב מֵחַלְלֵ֖ י/  -חַלְלֵיבתיבות  :חֶ֔ למ"ד ראשונה בשווא נח על אף הקושי.  מֵחַלְלֵ֖

ם הֵ֤ יהטעמה משנית בשי"ן.  :שֶׁ֣   שׂי"ן שמאלית׃ שָׂדָֽ

נִיּ֔וֹת ד י   "ם, הנו"ן בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ובחולםהעמדה קלה במ :רַחֲמָ֣

  : הטעם בעי"ן מלרענָע֤וּד יד 

                                                      
דגש אתי מרחיק אחרי חירק, ובאות שוואית. במקום אחד [זכריה א טו] במ"ם, בשאר מקומות (כולל אחרי שורק)  15

  יתכן שסיבת הדגש בגלל הגרונית, דוגמת קומו סעו .באותיות השיניות
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מוֹד טו  רְאוּ לָ֗   : מלעילנָ֑עוּ-גַּם מלרע.נָצ֖וּ טעם נסוג אחור לקו"ף והרי"ש בשוא נע.  :קָ֣

  : מלרעצָד֣וּד יח 

נוּד יט  רְבוּ לָֽ   טעם נסוג אחור לאל"ף, והרי"ש בשוא נע׃ אָ֥

י׃. מץ קטןהבי"ת בק :כּ֔וֹס-תַּעֲבָר ד כא   מלרע וְתִתְעָרִֽ

   
  קרי"-בפרק ה יש לשים לב לרבוי "כתיב

ה  ה א נוּ-מֶֽ יָה לָ֔   הטעם נסוג לה"א :הָ֣

  הכ"ף בשוא לא בקמץ ׃כְּאַלְמָנֽוֹתה ג 

נוּ׃-הוּנַֽחה ה    16דווקא בנו"ן ולא בה"א )מתגגעיא (הנו"ן רפויה, שתי המילים מוקפות אבל ה לָֽ

נּוּה ו    התי"ו בפתח ומוטעמת :נָתַ֣

נוּה ח  שְׁלוּ בָ֔   טעם נסוג אחור למ"ם, והשי"ן בשוא נע :מָ֣

רוּה יב    הה"א בשווא נח ודגש קל בדל"ת׃ נֶהְדָּֽ

/ה טו    הה"א בשווא נח ודגש קל בפ"א :נֶהְפַּ֥

נוּ...ה כא    פסוק זה, נאמר בקול ע"י הציבור לפני הקורא (יש עדות שנוהגות כן פעמיים) הֲשִׁיבֵ֨

   
  כה:כה:כה:כה:    קריאות תשעה באב, דברים דקריאות תשעה באב, דברים דקריאות תשעה באב, דברים דקריאות תשעה באב, דברים ד

   

סֶל֙ כה  יתֶם פֶּ֙ י הֽ'טעם נסוג אחור לשׂי"ן.  :וַעֲשִׂ֤ י:-בְּעֵינֵ֥ יהמרכא במילה  :אVֱהֶ֖   בְּעֵינֵ֥

  במלעיל, טעם תלישא אינו מורה על מקום ההטעמה :הַעִידתִֹי֩ כו 

  שתיהן במלרע :וְשַׁבְתָּ֙ ..... וְשָׁמַעְתָּ֖  ל

עלא    יש להקפיד על קריאת העי"ן שלא תישמע כה"א :נִשְׁבַּ֖

ה לב הְיָ֗   : ה"א שנייה בשווא נחהֲנִֽ

עלג  מַֽ   במלעיל ונחץ קל במ"ם מפני הגעיה :הֲשָׁ֣

תָ  הל   : הה"א בקמץ קטןהָרְאֵ֣

ךָּ לו    : כ"ף סופית דגושהלְיַסְּרֶ֑

ים לח ים וַעֲצֻמִ֛ ישׁ גּוֹיִ֛ם גְּדלִֹ֧ יש להעמיד  :לְ:֧ -לָתֶת: יש לשים לב לצירוף הטעמים הנדיר. לְהוֹרִ֗

  ונהקלות את הלמ"ד הראש

  שתיהן מלרע :וְיָדַעְתָּ֣ ... וַהֲשֵׁבתָֹ֘ ׃  לט

  מלרע :וְשָׁמַרְתָּ֞ מ 

   
  ט כג: ט כג: ט כג: ט כג:     ––––הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג 

   
כג במנגינת הפטרה רגילה. על הקורא לשנן היטב - נוהגים לקרוא במנגינת איכה עד ט כא ופס' כב

נה רגילה ותחילת הקריאה במנגינת את המעבר בין המנגינות, בעיקר לאחר ברכת ההפטרה במנגי
איכה. לשם כך ומפאת הקושי, מומלץ לחזור פעמים רבות על חציו הראשון של הפסוק הראשון 

ףבהפטרה  ם אָסֹ֥ במנגינת איכה כך שמיד אחרי הברכה מילים אלו שגורות בפי הקורא ה֑' - נְאֻם אֲסִיפֵ֖

                                                      
  ם בהם תנ"ך קורן. ואמנם לפי המ"ש הנו"ן דגושהכל זה בניגוד לדפוסים מסוימי 16
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ה׀הבא בין המנגינות בפס' כב במנגינתם הנכונה. אפשר ואף רצוי לעשות דבר דומה במעבר  ר כֹּ֣  אָמַ֣

  ה֗' 
   

ת ח טז הּהחי"ת בשוא נח לא בחטף.  :נַחְרַ֣ שְׁבֵי בָֽ   טעם נסוג אחור ליו"ד והשי"ן בשוא נע׃ וְיֹ֥

יח יח  יגִיתִ֖   במלרע, הטעמה משנית בלמ"ד (מרכא) :מַבְלִ֥

ים ח יט  ה֙' ).17יםקָחִ : המ"ם בפתח; יש להיזהר לא לשכל אותיות (מֶרְ מַרְחַקִּ֔ יש להעמיד את  :הַֽ

קריאת הה"א והאל"ף אחריה נחה
18   

יִץח כ  לָה קָ֑    : טעם נסוג אחור לכ"ףכָּ֣

רְתִּיח כא  ההה"א בקמץ קטן; הבי"ת בקמץ רחב.  :הָשְׁבָּ֑ במלרע ודגש חזק במ"ם.  :שַׁמָּ֖

תְנִי   הקו"ף קמוצה והתי"ו בשווא נח׃ הֶחֱזִ קָֽ

  הצד"י בחטף קמץ ודגש :הַצֳּרִי֙ ח כב 

יח כג  לְלֵ֥   למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף :חַֽ

עֶזְבָה֙ ט א    העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן הסגולה :וְאֶֽ

 יַּדְרְכ֤וּט ב    היו"ד בפתח לא בחירק וַֽ

בט ג    העי"ן בשווא נח :יַעְקֹ֔

לּוּט ד    : ה"א קמוצה ותי"ו רפויהיְהָתֵ֔

הוּ֙ -שָׁל֤וֹם אֶת ט ז   האל"ף בקמץ קטן׃ אָרְבּֽוֹמוקפת.  -אֶתבמהפך פשטא ולא בפשטא מונח,  :רֵעֵ֙

ם-אֶפְקָד-לאֹ ט ח   הקו"ף בקמץ קטן :בָּ֖

הצד"י בשוא נע בגלל הדגש, בעיקר צריכים להיזהר הקוראים תי"ו רפויה כסמ"ך, כן  :נִצְּתוּ֙  ט ט

ישׁ-מִבְּלִיהדבר גם בהמשך פס' יא.  דל"ת ראשונה  :נָדְד֖וּיש להיזהר לא להדביק את התיבות.  :אִ֣

  ע ולא בחטףבשווא נ

הּט יא  הבמלרע ומפיק בה"א.  :וְיַגִּדָ֑   האל"ף בקמץ רחב והבי"ת בשווא נע :אָבְדָ֣

הּ-וְלאֹעי"ן בקמץ קטן.  :עָזְבָם֙ -  ט יב לְכוּ בָֽ   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה והלמ"ד בשוא נע׃ הָ֥

ו"ן הראשונה המ"ם בשווא נח והנ :לַמְקוֹנְנ֖וֹתהטעמה משנית בבי"ת (מרכא).  :הִתְבּ֥וֹנְנ֛וּט טז 

  בשווא נע

דְנָהט יז  נָה... וְתֵרַ֤   וא"ו החיבור בשווא נע :וְתִשֶּׂ֥

שְׁנֽוּיח  יש מתג בנו"ן בנוסף למהפך בבי"ת, למרות החולם בבי"ת (תנועה גדולה), השי"ן אחריה  :בֹּ֤

  בשווא נח

וֶת֙ - כִּיט כ  ה מָ֙ לָֽ   טעם נסוג אחור לעי"ן יש מתג בלמ"ד בנוסף למהפך בעי"ן :עָ֤

סֶדעֹ֥ ט כג    טעם נסוג אחור לעי"ן :שֶׂה חֶ֛

   
  :קריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבור

   

                                                      
  .שיר השירים ה יג 17
  דֹנָי-הַייָ מנחת שי: האל"ף (של השם) נחה. ולכן קוראים כאן הַ  18
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הלב יא    וללא דגש במ"ם, עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה' במלרע :לָמָ֤

מָּה֩ לב יב  יםומ"ם דגושה.  19במלעיל :לָ֩ : העמדה בבי"ת להבליט את הסגול המורה על ידוע. בֶּהָרִ֔

ם (המתיגה, כלומר הקדמא המשמשת כטעם משנה) מעל  לפי תוכנת הכתר, הדרבן :וּ֨לְכbַתָ֔

  20השורק

   במלעיל :וַיִּנָּ֖חֶםלב יד 

ןלד ה  ם הֽ'העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע.  :בֶּעָנָ֔ א בְשֵׁ֖ ׃ טעם טפחא בתיבה וַיִּקְרָ֥

ם    21והבי"ת רפהבְשֵׁ֖

נוּלד ט    הטי"ת קמוצה לשון יחיד לא בחולם :וּלְחַטָּאתֵ֖

ילד י  א ה֔וּא-כִּֽ א : תיבת נוֹרָ֣   במלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ןנוֹרָ֣

   
  נו:נו:נו:נו:- - - - הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה

   

בנה ז    וא"ו החיבור בשווא נע ובמלרע, לשון עתיד :וְיָשֹׁ֤

רַע֙ נה י    טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה :וְנָ֤תַן זֶ֙

ס נה יג ד הֲדַ֑   : פ"ה ודלי"ת בפתחהַסִּרְפַּ֖

  קלה בוא"ו למנוע הבלעת העי"ן החטופההעמדה  :וַעֲשׂ֣וּ נו א

עֲשֶׂה נו ב את- יַֽ ֹ֔ הּגעיה ביו"ד ודגש חזק בזי"ן מדין דחיק.  :זּ יק בָּ֑   אין טעם נסוג אחור :יַחֲזִ֣

ים וּמִבָּנ֑וֹתנו ה    ט֖וֹבטעם טפחא בתיבת  :ט֖וֹב מִבָּנִ֣

  

�ה׀ א א    יעקב עציון שבת בשבתו דברים עה אֵיכָ
רן בשתי מילים או יותר שהצטרפו למילה אחת. ישנן כיום בעברית מילים רבות שמקו

ן" נוצר מצירוף המילים "עד" ו"כאן", שם העצם הנאה "מִנְעָד"  הפועל השגור "עִדְכֵּ
 – הוא צירוף מילות היחס "מִן" ו"עַד", וה"דיווח" השגור כיום מקורו כנודע בדו"ח

  ראשי התיבות של הדין והחשבון שעתיד אדם ליתן בסוף ימיו.
מַדּוּחַ!  –וע שיצחק אבינרי התנגד מאוד לשימוש במילה זו. הוא קבע הדו"ח א"ה: יד

וְא בהשתמשו במילה ממגילת איכה,  / מַשְׂא֥וֹת שָׁ֖ יםוַיֶּחֱ֣זוּ לָ֔   :וּמַדּוּחִֽ
האם בתנ"ך ישנן מילים כאלו, שמקורן בשתי מילים? חז"ל דרשו מילים רבות 

" ליוסף במצרים )מג, מא בראשית( אַבְרֵךְ כמורכבות ממילים קצרות יותר. כך, הקריאה "

עַטְנֵ נדרשה על ידי חכמים כשילוב המילים "אָב" ו"רך", המילה הקשה " " )יט, יט ויקרא( זשַׁ
נדרשה כצירוף המילים "שוע, טווי ונוז", ובדרך דומה נהגו חכמינו במקרים רבים 

רְמֶ נוספים (" מַ "רך ומל"; " –" )יד, ב ויקרא( לכַּ "חיות אש ממללות").  - " )זכ, א יחזקאל( לחַשְׁ
ברם, כמעט בכל המקרים נראה שמדובר בדרשות ולאו דווקא במקור המילה על דרך 

  הפשט.

                                                      
  .התלישא אינה מורה על מקום ההטעמה! הוּספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר בטחון" 19
  עפ"י תורה קדומה, מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התיגאן 20
ם הֽ'בדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח: לה 21 א בְּשֵׁ֥ י ה' (מקיים את דברו:  -. דהיינו, הקב"ה קרא בשם וַיִּקְרָ֖ אתִֽ וְקָרָ֧

ם ה֖' לְפָנֶ֑י:    )פסוק יטבְשֵׁ֛
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בשני תחומים בתנ"ך נראה שאכן ישנם צירופי מילים שהתאחדו למילה אחת. כך הוא 
" ממזג יחד את אליעזרבממלכת השמות, ובפרט אלו הנושאים בתוכם את שם ה'. "

" מצרף את שם ה' ואת הנתינה (והוא הדין בשם המקביל יהונתן, "ל-אואת ה עזר ה

"), ושמות רבים משלבים את היסוד "אחי" או "אבי" עם מילה נוספת 22נתניהו"
  (אחיעזר, אביעזר וכדומה).

תחום נוסף שבו מתחברות מילים במקרא הוא מילות השאלה. אנו כיום רגילים 
 -אוטובוסים עוברים כאן?"  אילוה?"; "התחנ איפהקו מגיע לעיר?"; " איזהלשאול "

אך מקור מילות השאלה הללו בצירוף המילה "אֵי" עם המילים "זה", "פה" או 
אי מופיעות תמיד בנפרד (ראו למשל בישעיהו סו א: " אי זה "אלו". בתנ"ך המילים

אך  – כבר מופיעה כמילה אחת )ועוד טז, לז בראשית( האֵיפֹ  "). המילה...זה בית אשר תבנו לי
, היכן  –במקורה היא שילוב מילת השאלה אֵי והמילה "פֹּה" (כמקבילתה בלשון חז"ל 

  ).הי כאן כלומר
, שמופיעה בפרשת השבוע בפי משה ונשנית בהפטרה, )יב, א דברים( האֵיכָ אף המילה 

"אי" ו"כה". במדרש חז"ל על מגילת איכה מובא:  –משלבת בתוכה שתי מילים 
". אף ')ה, טו בראשית( זַרְעֶךָ  יִהְיֶה כֹּה'שאמר לאברהם:  איה כֹה ר:ר' אלעזר אמ – איכה"

אך במקרה זה נראה  –כאן מדובר בדרש, המפרק את המילה איכה למילים "אי כה" 
שהדרש עוקב אחר המקור הממשי של המילה. איכה במקורה איגדה את מילת השאלה 

יץ אֵיכָה רְעֶהתִ  אֵיכָה(כך הוא  איפה "אי" ואת המילה "כה", בהוראת רְבִּ הֳרָיִם תַּ צָּ  שיר( בַּ

(אי כה = איך כך). לימים התקבעה בעברית בעיקר  איך ), וכן בהוראת)ז, א השירים
ההוראה השנייה, ולמעשה המילה הנפוצה "איך" היא כנראה קיצורה של המילה 

  שנותרה רק בלשון הספרותית ובלשון המקורות. –" איכה"
  

ד הֵינִ�יקוּ גּוּרֵיהֶ�ןתַּנִּ  תַּנִּין& גַּם־ד ג    בחז"ל ניתנו כאן שני פירושים.  ים& חָ�לְצוּ ש4ַׁ
   ד פרק איכה) טוב לקח( זוטרתא פסיקתא
 להניק לבניהם נותנין ואין בניהם על מתאכזרין שהם התנים שדרך פי על אף כלומר

 פניהם את יראו שלא כדי פניהם על מכסין בניהם מניקין שהן ובשעה, הרבה שיבכו עד
 שדיהן הוציאו, שד חלצו זאת כל על אותם גם כ"אעפ, אותם ויאכלו בבשר םאדומי

  בניהם. ומיניקין
   ה סימן בחוקותי פרשת) בובר( תנחומא מדרש

 אותו רואה היא, אמו את לינק בא כשהוא הזה התנין', וגו גוריהן הניקו שד חלצו תנין גם
  . יונק ואינו, מכוסין שדיה יראה ולא, שיינק בשביל שדיה וחולצת מרחוק

התנין עלול להרוג את היונק ולכן מכסה את פניו שלא יראנו; לפי לפי הפירוש הראשון 
  הפירוש השני היא מגלה את שדיה המכוסים בנרתיק. 

   תנן ערך -  התיו אות רד"ק מביא את שני הפירושים בספר השורשים
י וַיְהִי. תנן פִיר, )י, ז שמות( ןלְתַנִּ י כְּ לָעַנִי, )יג, צא תהלים( ןוְתַנִּ י בְּ נִּ תַּ  מקום ם"במ ובא. )לד, נא ירמיהו( ןכַּ
ים ן"הנו נִּ דוֹל הַתַּ תוֹךְ  הָרֹבֵץ הַגָּ ים, )ג, כט יחזקאל( ויְאֹרָי בְּ נִּ תַּ י כַּ מִּ יַּ  מנהג כן כי, )ב, לב יחזקאל( םבַּ

 ,ב שמואל( ןוְכִמְהָ  )לח, יט' ב שמואל( םכִמְהָ , )יג, יט ישעיהו( ףנֹ ו )ו, ט הושע( ףמֹ  כאחד ן"ונו ם"מ אולב הלשון

ינִם אֶת[לשון רבים]  והקבוץ .)מא, יט נִּ דֹלִי הַתַּ   . )כא, א בראשית( םהַגְּ
 הגדולים הדגים ממיני מין הם במים והנזכרים, הנחשים ממיני מין הם ביבשה הנזכרים
י מְעוֹן, שד חלצו תנים גם הכפל אות ובנפול. הנחשים כדמות נִּ  ובקבוץ. )י, ט וירמיה( םתַּ

 אילן, שד חלצו תנין גם איכה ובמגלת. ירודין    תניםתניםתניםתנים    תרגום, )ג, א מלאכי( רמִדְבָּ  לְתַנּוֹת הנקבות
 יתהון חמיין ליהווין דלא בניהון ית מנקן אינון כד אפיהון על מסון להון אית ירודתא

                                                      
נְיָהא"ה: וכן  22   )יז, כד ,ב מלכים( מַתַּ
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 היא מוא לינק כשבא הזה התנין שד חלצו תנים גם תנחומא ובמדרש. להון אכלין חנקן
  :יונק ואינו מכוסים שדיה יראה ולא שיינק בשביל שדיה וחולצת מרחוק אותו רואה

הוא מזכיר את הנזכרים במים שמקובל לקראם רד"ק מציין שתרגום תנים הוא ירודין. 
  אבל הנזכרים במגילה מניקים.  ., ואת הנזכרים ביבשה מין ממיני הנחשיםקרוקודיל

ן' הוא ממין הכלבי ם המשוטטים וידועים ביללתם. ואולי לזה מביא רד"ק את לשון מקובל ש'תַּ
   חז"ל על היארודתא. 

 מתא ואבני ילדה יארוד: להו אמר, יהודה דרב לקמיה אתו הוה כי ב מט כתובות בבלי
  .בניו על אכזרי והוא יארודין מדור מתרגמינן תנים מעון תנין - יארוד י"רש !שדיא
  .העיר בני על פרנסתן והטיל תולדותיו הוליד ניןהת - שדיא מתא ואבני ילדה יארוד

ן' אע"פ שרד"ק אינו מזכירו במפורש. לאיזה מפירושי רד"ק מתכוון רש"י?    כנראה ל'תַּ
  עד כאן הגרסה היא יארוד או ירוד. במילון סוקולוף גורס ירורא ברי"ש. 

    
ד, והוא מפרש הוא מזכיר גם את היארוד בדלי"ת   . demon תחילה לשון שֵׁ

ן.   jackalהוא מזכיר בהתחלה גם את ה   הנקרא בלשוננו תַּ
  בקהילות אשכנז מערב אומרים אחרי הקינות פסוקי נחמה על הנקמה בגוים,

יְתָה֙  יהָ וְהָֽ ים קִמּ֥וֹשׂ וָח֖וֹחַ בְּמִבְצָרֶ֑ יהָ֙ סִירִ֔ ה אַרְמְנֹתֶ֙ יםוְעָלְתָ֤ �ה תַנ4ִּ ה: [יד] נְוֵ יר לִבְנ֥וֹת יַעֲנָֽ וּפָגְשׁ֤וּ  חָצִ֖

ים צִ  יעָה  וְשָׂעִ�יריִּים֙ אֶת־אִיִּ֔ א אַ/־שָׁם֙ הִרְגִּ֣ הוּ יִקְרָ֑ יתעַל־רֵעֵ֣ הּ מָנֽוֹחַ: לִּיל4ִ ה לָ֖   וּמָצְאָ֥
 מְדוֹר יָרוּרִיןוְיִסְקָן בִּירָניָתַהָא סִירִין קַרסוֹלִין וְחוֹחִין בּתִקוֹף כַּרכַהָא וּתהֵי תרגום יונתן: 

ידִיתוֹלִין וִיעָרְעָן תּמָוָן בּחְָ  אַתרָא לִבנָת נַעָמיָן: [יד] חַד עִם חַברֵיהּ יְחָיְיכוּן בְּרַם תּמַָן  ןוְשֵׁ
  וְיַשׁכּחְָן לְהוֹן נְיָח: לִיליָןיִשׁרְיָין 

   .והוא מין חיה רעה, תניםתניםתניםתנים שדרך להיות בו, הוא מדבר - נוה תניםנוה תניםנוה תניםנוה תניםרש"י מפרש: 
  רש"י אינו מתכון לנחש. 

). בלעז( 'מרטרינש', נמיות -" וןתמו"; "תירגם יונתן: "יערעון תמוון בחתולין -  ופגשו ציים את אייםופגשו ציים את אייםופגשו ציים את אייםופגשו ציים את איים

שם  -  ליליתליליתליליתלילית. 'מרגוע' לשון - הרגיעההרגיעההרגיעההרגיעה. דשֵׁ  -  ושעירושעירושעירושעיר    
דָ    .השֵׁ

  השד אינו מופיע בפסוק של התנים אלא בפסוק של הלילית. 
  ראב"ע ורד"ק מפרשים שמדובר כאן בבעלי חיים ועופות ולא בשדים ורוחות. 

  שהיא כנראה המקור לסוקולוף. הרב ליאור יעקובי הפנה אותי לדברי התוספתא כפשוטה 
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  ד"ר משה רענן המוכר לנו מ"פרשה וטבעה" כתב מאמר על זה בפורטל הדף היומי. 

  כלל דברינו לעיל כלולים בדבריו, והם מובאים כאן. 
  הי"ד שנפל נעם יעקב מאירסון  טור זה נכתב לזכרו ועילוי נשמתו של
      י"ג אב תשס"ו –בקרב גבורה בבינת ג'בל במלחמת לבנון השנייה 

  בזָהוֹ ן תַּ  ––––יארוד ילדה ואבני מתא שדיא  
"אמר רבי אילעא אמר ריש לקיש משום רבי יהודה בר חנינא: באושא התקינו, 
שיהא אדם זן את בניו ואת בנותיו כשהן קטנים. איבעיא להו: הלכתא כוותיה, או 

הלכתא כוותיה? תא שמע: כי הוה אתו לקמיה דרב יהודה, אמר להו: יארוד אין 
  ילדה ואבני מתא שדיא" (כתובות, מט ע"ב).

ר חֲנִינָא: בּעיר  וּם (בשם) ר' יְהוּדָה בַּ פירוש: אָמַר ר' אֶילְעָא אָמַר רֵישׁ לָקִישׁ מִשּׁ
נָיו וְ  הֵא אָדָם זָן אֶת בָּ יְּ א הִתְקִינוּ חכמים, שֶׁ עֲיָא אוּשָׁ ים. אִיבַּ הֵן קְטַנִּ שֶׁ נוֹתָיו כְּ אֶת בְּ

וָותֵיהּ [הלכה כמותו] אוֹ אֵין הִלְכְתָא  לְהוּ [נשאלה להם, ללומדים] האם הִלְכְתָא כְּ
וָותֵיהּ [הלכה כמותו], כלומר, האם כך פוסקים למעשה שחייב אדם לזון את ילדיו  כְּ

מַע [בוא ושמע] הוכחה א שְׁ י הֲוָה  הקטנים? ומשיבים: תָּ לכך מן העובדות הללו: כִּ
יהּ [כאשר היו באים לפני]  רַב יְהוּדָה להתלונן על אב שאינו מפרנס את דְּ אָתוּ לְקַמֵּ

דְיָא [התנין יולד וולדות ועל בני  נֵי מָתָא שַׁ ילדיו, אָמַר לְהוּ [להם]: יָארוּד יָלְדָה וְאַבְּ
ראוי שהוא יפרנסם העיר הוא מטיל] את חובת פרנסתם?! אלא ודאי מן ה

  (באדיבות "התלמוד המבואר" של הרב שטיינזלץ).
  Canis aureus שם מדעי:   Golden Jackal שם באנגלית:    ב (מצוי)זָהוֹ  ןתַּ : שם עברי

  שועל, תעלא שם נרדף במקורות:
  מהו "יארוד"? נושא מרכזי:

הן הריאליה של דברי רב יהודה לוטה בערפל כבד הן בפענוח השם "יארוד" ו
במשמעות הביטוי "ואבני מתא שדיא". מבין מיני בעלי החיים המוצעים על ידי 
המפרשים לא ידוע לנו על כזה המטיל את הטיפול בצאצאיו על בני העיר או 
שמתאכזר עליהם. מעניין שלמרות חוסר הבהירות לגבי הרקע הריאלי הרי שביטוי 

קאהוט  כלפי ילדיו. ח. י. זה קנה לו שביתה בספרות הפוסקים העוסקת בחובות האב
  סבר שיש לגרוס בכל האיזכורים "יארור" ולא "יארוד".

על פי התרגומים הארמיים ל"תנים" הרי הם ה"ירודין" כמו למשל בפסוקים הבאים: 
כוּ " שֵׁ הּ וְיָמֶיהָ לאֹ יִמָּ הֵיכְלֵי עֹנֶג וְקָרוֹב לָבוֹא עִתָּ ים בְּ אַלְמְנוֹתָיו וְתַנִּ ים בְּ . (ישעיהו, יג כ"ב)" וְעָנָה אִיִּ

פְנוּקֵיהוֹן וכו'". כך  רֵי תַּ בֵית מֵישְׁ בִרְנְיָתְהוֹן וִירוּדוּן בְּ מתרגם יונתן: "וִינַפְצוּן חֲתוּלִין בְּ
מִבְצָרֶיהָ וְהָיְתָה נְוֵה : "(לד י"ג)פירש גם בהמשך הספר  וְעָלְתָה אַרְמְנֹתֶיהָ סִירִים קִמּוֹשׂ וָחוֹחַ בְּ

ים חָצִיר לִ  ". יונתן: "... וּתְהֵי מְדוֹר יְרוֹדִין אַתְרָא לְבַת נַעֲמָא". רש"י (שם) בְנוֹת יַעֲנָהתַנִּ
  הוא מדבר שהוא דרך להיות בו תנים שהוא מין חיה רעה". -  נוה תניםנוה תניםנוה תניםנוה תניםמפרש: "

יתנין  - יארודרש"י בסוגייתנו מפרש: " נִּ מתרגמינן מדור יארודין  (ירמיהו ט, י) םמְעוֹן תַּ
התנין הוליד תולדותיו והטיל  - יארוד ילדה ואבני מתא שדיא על בניו.והוא אכזרי 

פרנסתן על בני העיר". על מנת לברר מהם אותם "תנים" או "תנין" כפי שכתב רש"י 
םנעיין בפסוק בירמיהו שאותו הוא מצטט: " לִַ י אֶת יְרוּשָׁ ים וְאֶת עָרֵי  וְנָתַתִּ נִּ ים מְעוֹן תַּ לְגַלִּ
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ב לִי יוֹשֵׁ מָמָה מִבְּ ן שְׁ ". מפסוק זה ניתן להסיק שמדובר בבעל חיים שבית גידולו יְהוּדָה אֶתֵּ
ד הֵינִיקוּ הוא ערים חרבות. רמז נוסף ניתן לקבל מפסוק מקביל באיכה: " ים חָלְצוּ שַׁ נִּ ם תַּ גַּ

י לְאַכְזָר ת עַמִּ ר גּוּרֵיהֶן בַּ דְבָּ מִּ יְעֵנִים בַּ ". תאורים אלו שוללים את האפשרות ש"תנין" הוא כַּ
ב שצורת זָהוֹ ן תַּ הזוחל תנין שהרי אין הוא מניק וייתכן והכוונה לטורף הנקרא בימינו 

הרבים שלו היא תנים. הרב מ. צ. טאקסין כתב בספרו "ידיעות הטבע שבתלמוד" 
וד, וכמו מסוה יש לו על פניו בעת שהוא (וורשא, תרס"ג): "יש מין תנין ושמו יאר

מניק את ילדיו שלא יראה אותם כשהם אדומים וימיתם. התנין יארוד הוא אכזרי על 
פניו". למרבה הפלא תאור זה מופיע בפרק העוסק ב"טבעי הזוחלים למיניהם". בפרק 
זה הוא מתאר את הנחש, העקרב, תנין יארוד, צבוע ועכס. מקור דבריו הוא אולי 

, אילן ירודאתא גם תנין חלצו שד היניקו גוריהןדרש איכה רבה (וילנא, פרשה ד ו'): "במ
כמין מסווין פריסין על אפיהון כד אינון מניקין בניהון דלא יהוון חמיין בניהון סמקון 
ואכלין להון". פרטים נוספים ניתן למצוא בפסיקתא זוטרתא (לקח טוב, איכה פרק ד 

  ג'):
כלומר אף על פי שדרך התנים שהם מתאכזרין על בניהם ואין . גם תנין חלצו שד"

נותנין לבניהם להניק עד שיבכו הרבה, ובשעה שהן מניקין בניהם מכסין על פניהם 
כדי שלא יראו את פניהם אדומים בבשר ויאכלו אותם, אעפ"כ גם אותם על כל זאת 

. שכיון כיענים במדבר לאכזרהיו  עמיחלצו שד, הוציאו שדיהן ומיניקין בניהם, אבל בני 
בְנוֹת שיולדת את בנה שוב אינה חוזרת עליו, וכן הוא אומר  ים וְאֵבֶל כִּ נִּ תַּ ד כַּ ה מִסְפֵּ אֶעֱשֶׂ

. התנין בניו סופדין אבל לא מתאבלין, אבל בנות יענה נאמר בה אבל (מיכה א, ח) היַעֲנָ 
מלין על בניהם , לא היו חובת עמי לאכזרלעולם אינה חוזרת על בניה, לכך נאמר 

ם אֶל חֵיק אִמּתָֹ  ךְ נַפְשָׁ פֵּ תַּ הִשְׁ . וכתב הנביא זה על קינות לבכות את ישראל (איכה ב, יב) םבְּ
  להודיע כמה צרה גברה עליהן".

בניגוד למדרש המתאר מסווה על הפנים הרי שרש"י (איכה, שם) מתייחס לכיסוי 
כשרואה את בנו בא  צו שדחלאף על פי שאכזרי הוא  - גם תניןגם תניןגם תניןגם תניןכלשהו על הדדים: "

מרחוק רעב חולץ שדיו מתוך נרתיקו שיש לו כיסוי על דדיו ומוציאו מתוכו כדי שלא 
". הסבר זה מופיע במדרש תנחומא היניקו גוריהןיראהו בנו מכוסה ויחזור לאחוריו ו

שד  גם תנין חלצו(בובר, בחוקותי, סימן ה): "הקדוש ברוך הוא קרא אל ירמיה ואמר לו, 
וגו', התנין הזה כשהוא בא לינק את אמו, היא רואה אותו מרחוק  ו גוריהןהניק

וחולצת שדיה בשביל שיינק, ולא יראה שדיה מכוסין, ואינו יונק, ובני לא עשו כן 
וכו'". בהשוואה בין המדרשים אנו מוצאים מחלוקת נוספת לגבי יחס ה"תנין" 

ו" ודוחה את התחלת ההנקה לצאצאיו. על פי פסיקתא זוטרתא הוא "מתאכזר על בני
  ככל הניתן ואילו לפי המכילתא הוא ממהר להאכילם לפני ש"יחזור לאחוריו".

   
  ה"יארוד" בעל חיים מיילל

"בעי מיניה רבי זירא מרבי אבהו: ירדה לו  את היארוד אנו פוגשים בסוגיה נוספת"
מן דמות חמור מהו? אמר ליה: יארוד נאלא הא אמרי ליה אין דבר טמא יורד 

תנין שוטה, עוף ששמו  -(סנהדרין, נט ע"ב). כאן מפרש רש"י: "ירוד נאלא  השמים"
תנין, והוא שוטה ובוכה ומספיד תמיד, וכל תנין דבמקרא מתרגמינן ירודין". ח. י. 
קאהוט תמה על זיהוי ה"תנים" עם עוף שהרי בדרך כלל מפרש שהוא חיה. קאהוט 

סורית הוא מין שועל או תן. לבעל חיים סוקר כמה מקורות מהם משתמע ש"ירור" ב
זה מתאים התואר ה"מילל" ("ירוד נאלא"). מקור השם "תן" הוא מ"לתנות" כלומר 

פירושו "הרמת קול יללה". לדעתו פירוש השם הערבי  طنלבכות וכד'. גם בערבית 
הוא המילל ו"ירורא" הוא כמו "ילולא" בארמית. פירוש זה משתלב  آوى ابنהנוכחי 
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ים מְעוֹן במעמד שתופסים ה"תנים" כסמל לחורבן וגלות: "היטב  ם לְגַלִּ לִַ י אֶת יְרוּשָׁ וְנָתַתִּ
ב לִי יוֹשֵׁ מָמָה מִבְּ ן שְׁ ים וְאֶת עָרֵי יְהוּדָה אֶתֵּ נִּ ". התנים הוזכרו יחד עם בנות יענה (כנראה תַּ

ת הַ דורסי לילה) בגלל יללותיהם כמו למשל בפסוקים " דֵנִי חַיַּ כַבְּ ים וּבְנוֹת יַעֲנָ תְּ נִּ דֶה תַּ ָ  השּׂ
בְנוֹת יַעֲנָ וכו'" ו"...  (ישעיהו מג, כ) ים וְאֵבֶל כִּ נִּ תַּ ד כַּ ה מִסְפֵּ    ".(מיכה א, ח) האֶעֱשֶׂ

   
  זיהויים נוספים

  יארוד = מין עוף
בתוספתא (כלאים, ליברמן, פ"ה הלכה ח') מופיע זיהוי שונה: "כלב כופרין מין חיה, 

הרי הן כעופות לכל דבר, שאין בהמה טמאה יולדת מין טהורה  הירודין והנעמית
ן כולן ולא ין גסה ולא אדם מיולא טהורה מין טמאה ולא גסה מין דקה ולא דקה מ

המחשבה ש"יארוד" הוא עוף קשורה כנראה לדורסי הלילה שאף . 23כולן מן אדם"
. ה"שיטה להרבות ומשמיעים בלילות קולות ילביניהם קיימים מינים החיים בין חו

מקובצת" (כתובות, מט ע"ב) מצטט את דברי רש"י במהדורא קמא: "יארוד יש 
מפרשים שהוא עוף אכזר". כאמור, זיהוי זה אינו עולה בקנה אחד עם המדרשים 

  המייחסים לבעל חיים זה הנקה.
כאמור, זיהוי היארוד בעייתי מאד ובמיוחד לאור כך שמדובר, אולי, בבעל חיים 

אחריות לטיפול בצאצאיו ל"בני העיר". התופעה שבעלי חיים כלל המעביר את ה
אינם מטפלים בצאצאיהם איננה נדירה אך נדמה לי שהדוגמה היחידה להעברת 

) היא משפחת Cuculidaeהטיפול לאחרים באופן שיטתי היא בקוקיות. קוקייתיים (
ציפורים עופות בגודל שרוב מיניה טפילים. הנקבה מטילה את ביציה בקינים של 

זרות (פונדקאיות), ואלה דוגרות על הביצים ומגדלות את גוזליה. בישראל שני מינים 
). הקוקיה המצוייצת מטילה 2של קוקיות, קוקיה אירופית וקוקיה מצויצת (תמונה 

את ביציה בקני עורבים. הקוקיה מסתתרת בסמוך לקן, וכשהציפור עוזבת את הקן, 
ת מטילה בו ביצה ומסתלקת במהירות. העוף היא ממהרת אליו ותוך מספר שניו

הפונדקאי דוגר על הביצה, ובהמשך הוא גם מגדל את גוזליו יחד עם גוזלי הקוקייה, 
המתפתחים מהר יותר. בניגוד למיני קוקיות אחרים, גוזל הקוקייה המצויצת לא 
מסלק את גוזלי העורב מהקן אלא גדל איתם כאילו היו אחיו. הטלה אקראית של 

ם בקינים זרים מוכרת גם במינים הדוגרים על הקרקע במושבות כמו אווזים אך ביצי
  התופעה אינה בולטת לעין האדם וניתן לזהותה רק בעזרת בדיקות גנטיות.

אם נקבל את הגישה המזהה את ה"יארוד" כעוף ונניח שהמונח "בני העיר" איננו זהה 
העורבים הרי שהקוקיה  ל"אנשי העיר" אלא כולל את כל החיים בעיר ובכללם גם

המצויצת "יולדת" את בניה ומטילה את גידולם עליהם. מעניין לציין שהקוקיות 
ואחיהן ה"חורגים" (גוזלי העורב) מעוררים מהומות קולניות של בקשת מזון 
הנשמעים כיללות. קולות אלו מושכים תשומת לב רבה ומהווים דרך נוחה למציאת 

  קינים מאוכלסים בקוקיות.
  ד = זוחל (נחש)יארו

יהתקבולת בין פתן לתנין בפסוק " פִיר וְתַנִּ רְמֹס כְּ דְרֹךְ תִּ חַל וָפֶתֶן תִּ " (תהלים צא, יג) ןעַל שַׁ
 - כפירכפירכפירכפיר מין נחש. -  ופתןופתןופתןופתןהביאה, כנראה, את "מצודת ציון" לזהות את התנין כ"נחש": "

ין התנין (הנחש) מין נחש". ייתכן והתפתח בילבול בן התן היונק לב - ותניןותניןותניןותנין ארי בחור.

                                                      
מוש בשם לענ"ד יש בתוספתא זו כדי להסביר את מסלול מעבר השם "בת היענה" אל היען. השי 23

"ירודין" לציון בעל חיים מילל כמו התנים הביא לכך שגם לנעמית (יען) שהוקבלה לירודין יוחסה 
בְנוֹת יַעֲנָהיללה. מאידך גיסא גם בת היענה הוקבלה לתנים: " ים וְאֵבֶל כִּ נִּ תַּ ד כַּ ה מִסְפֵּ   ".אֶעֱשֶׂ
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הזוחל בגלל דמיון התנהגותי מסויים: "תלמידי הר"י ז"ל וז"ל: פירוש יארוד חיה 
טמאה ועל שם שהיא אכזרית כמו תנין שהוא אכזר קורא אותה כך, התרגום תנין 
יארוד ולפיכך אומרים לו זהו אכזר כמו היארוד שמטיל בניו על אנשי עירו. ע"כ" 

בין ה"יארוד" לנחש עשויה להסביר מופע נוסף של (שיטה מקובצת, שם). הזהות 
"רבן שמעון בן גמליאל אומר: דם כדי לכחול  ה"יארוד" כשמה של מחלת עיניים:

(שבת, עח ע"א).  בו עין אחת, שכן כוחלין ליארוד. ומאי ניהו? דמא דכרושתינא"
לובן תבלול, ובתוספתא ראיתי: לחורור, והן טיפות דקות של  -  ליארודמפרש רש"י: "

עטלף, שקורין  - דמא דכרושתינא הנולדות בעין, כדתנן בבכורות גבי מומין".
טלפ"א". גם כאן גורס קאהוט "ירור" ומפרש שהכוונה למחלת עיניים הנקראת "נחש" 

  בגלל צורת העין.
  יארוד = חית כיס

 ח. י. קאהוט מביא בשם ל. לוויזון זיהוי יוצא דופן. לדעתו הכוונה למין של חית כיס
)Beutelthier זיהוי זה מבוסס על המדרש המתאר את היארוד כבעל חיים 3) (תמונה .(

שבו דדי הנקבה מוסתרים בתוך שק. תופעה זו קיימת בחיות הכיס בלבד. לפני הצעה 
זו עומדים סימני שאלה רבים: א. באזורנו אין מינים של חיות כיס. ב. חיות הכיס 

יות הכיס אינן מייללות באופן בולט מטפלות בצאצאיהן בכוחות עצמן. ג. ח
   בהשוואה למינים אחרים.

  
       Pro fberger צילם:         . תן זהוב1תמונה 

  
   

    

         קוקיה מצויצת  .2תמונה 
     ערן פינקל   צילם:

חית  - . וולבי 3תמונה    
  כיס
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  רשימת מקורות:  
  ).67מנחם דור, החי בימי המקרא המשנה והתלמוד (עמ' 

  לעיון נוסף:
על התנהגות   מידע נוסף  -  "כדמסיק תעלה מבי כרבא" בפורטל "הדף היומי": 

  השועל.
  

נוּ:ה טו  בֶל מְחֹלֵֽ ךְ לְאֵ�   המשוררים. -על הקרבנות שנכרתו. ו'מחוללים' ראב"ע:  נֶהְפַּ�
 הרב משולם ראטה ז"ל מעיר בספר מבשר עזרא

        
מחוללנו. הוא מתאר שהמחול שהיה בעבר  – מְחֹלֵנוּ מְחֹלֵנוּ מְחֹלֵנוּ מְחֹלֵנוּ לפרש שראב"ע לא נתכוין  כמדומה

במקדש הושבת והפך לאבל. כיון שהוא מדבר על המקדש אין הוא יכול לדבר על המחול 
   לי על מנגני החליל.  ומלשון ריקוד, אלא על המשוררים, וא

  
אן קינה על חורבן יהדות אירופה מהרב שמעון שוואב ז"ל הגאב"ד מצורפת כ

 דקהל עדת ישורון ניו יורק

  על החורבן האחרון

נוּ: חַרְתָּ ר אָז בְּ יו. מֵעֵת אֲשֶׁ ירָיו. דּוֹר דּוֹר וּקְדוֹשָׁ   הַזוֹּכֵר מַזְכִּ
ל דּוֹר אַחֲרוֹן. אוֹיָה מֶה הָיָה לָנוּ.   רָאוֹן. שֶׁ   יִזְכּוֹר דֵּ

טוּ  קוּעֵי עִמְקֵי- פֵי מַבּוּלשְׁ ל שְׁ סְרוּ נַפְשׁוֹתָם. כָּ מָּ ם. שֶׁ כָא: -דָּ   הַבָּ
ים. וַעֲדֵי עַד זִכְרָם לִבְרָכָה:  אַרְצוֹת הַחַיִּ   יִפְקְדֵם אֱלהִֹים. בְּ

רָאֵל: עֵדוֹת וּקְהִלּוֹת.  בְטֵי יִשְׂ מַיִם. הוֹי עַל מֵיטַב שִׁ יִם. אֲהָהּ. אִי שָׁ פַּ אוּ אֵלָיו כַּ שְׂ
רַדְנָה  לְגֵי מַיִם. תֵּ ן פַּ ל מוֹעֲדֵי אֵל: מִי יִתֵּ עָרִים וּגְלִילוֹת. חֲבוּרוֹת. מוֹסָדוֹת. כָּ

מוֹ  רָפִים. בְּ מָעוֹת: עֲלֵי אַלְפֵי אֲלָפִים. גּוּפִים נִשְׂ דּוֹת נַחֲלֵי הַדְּ אֵשׁ -עֵינַיִם. אֶל אַשְׁ
רֵי ן וּזְוָעוֹת: וְעַל שָׂ ה הַתּוֹרָה. וּמַחֲ - הַחֻרְבָּ הֻנָּ רְחֵי הַכְּ זִיקֵי מָסוֹרָה. וְעַל פִּ

ירִים: עַל  ן יַקִּ ית רַבָּ ינוֹקוֹת בֵּ י מִדְרָשׁוֹת. וּמוֹרִים וּמוֹרוֹת. תִּ עִירִים: וְעַל חוֹבְשֵׁ הַצְּ
נוֹת בּוֹטְחוֹת. וְסָבִים וְסָבוֹת. וְעַל  ם. לְרַבּוֹת. רִבְבוֹת זַרְעָ בָּ לָדוּ: גַּ יָּ ם שֶׁ ם וְטַפָּ

מוֹתָם לאֹ נִפְרָדוּ: נֶאֱהָ  ים. בְּ חַיִּ ל   בִים בַּ א אֶת ראֹשׁ. שֶׁ ָ י תִשּׂ רוֹשׁ. כִּ מָם דְּ אֶת דָּ
ל נַפְשׁוֹת רוּפִים: כָּ ף לֶעָלִים הַטְּ ל נִדָּ ה אַלְפֵי - כָּ ָ שּׁ את. שִׁ בֶר וְשֵׁ ימֵי שֶׁ מֵת. בִּ

בְרַק זַעַם סוֹעֵר.  ה לְבַעֲרוֹ בִּ יָּ לִישִׁ : גּוֹאֵל פְעָמִים אֲלָפִים: שְׁ רְמֵי הַחֶמֶד אָהַבְתָּ מִכַּ
אָקוֹת. וְרַעַשׁ צְעָקוֹת.  : זְכוֹר הַנְּ תָבְתָּ פֶר כָּ מְחֶה מִסֵּ ם. נָא זֵכֶר צַעֲרָם. אַל תִּ הַדָּ
ל חִיל  כַחְנָה לָנֶצַח: כָּ ָ נֵיהֶם. לאֹ תִשּׁ אָז יוּבְלוּ לָרֶצַח: יְאוֹרֵי דְמֵיהֶם. וְדִמְעוֹת פְּ

נֹאדְךָ צְרוֹר. עַד וּגְנִיחָה. וּנְהִ  לָבִים: זְכוֹר וּסְפֹר. בְּ דוּדֵי לַהֲקוֹת הַכְּ ְ י צְרִיחָה. מִשּׁ
אֵב וּנְגָעִים. וּפַחֵי נְפָשׁוֹת עֲגוּמוֹת:  רָאִים. כְּ מַחֲנוֹת הַפְּ עֵת נְקםֹ עֶלְבּוֹן עֲלוּבִים: בְּ

אוֹת אֲיֻמּוֹת: צְעֵי הַכָּ לִמּוֹת וָרקֹ. פִּ עוֹן.  חֲרָפוֹת וּצְחוֹק. כְּ גָּ אוֹן. שִׁ וּרְעָבוֹן. צִמָּ
לִי לִים בְּ לוֹן נֶחֱשָׁ בוֹן. וְכִשְׁ ל יָחִיד אֻמְלָל. חָלִילָה לְךָ -כֹחַ: וְכָל נַאֲקוֹת- עִצָּ חָלָל. מִכָּ

כֹּחַ: וְתִימְרוֹת שְׁ לֵּי-מִלִּ ן. תִּ בְשָׁ ן וְקִיטוֹר מִכִּ ים עֲצָמוֹת וְגִידִים: וְחַדְרֵי - עָשָׁ לִּ תִּ
הַלהָרַעַל.  אָגוֹת מִקְּ אֵי הָאֵדִים: וְסִרְחוֹן גּוּפוֹת. וּגְוִיּוֹת - קוֹל שְׁ חֱנָקִים תּוֹךְ תָּ הַנֶּ



24 
 

לַל דמֶֹן אַדְמַת נוֹאֲצִים: אֵיךְ הָפְכוּ טוֹרְפֵיהֶם. לְבוֹרִית חֶלְבֵיהֶם. -סְגוּפוֹת. גְּ
ל רָ - וְעוֹר עוֹת. שֶׁ ים: וּקְרִיצַת אֶצְבָּ שִׁ וּטֵי הַנָּ יאִישׁ לְקִשּׁ רָעוֹת. לִימִין - אשֵׁ הַפְּ

עְבּוּד יִסּוּרֵי -שִׁ מאוֹל: וְאֵיךְ יָרוּ יְרִיּוֹת עַל חוֹפְרֵי הַבּוֹרוֹת. בְּ רֶךְ. צַלְמָוֶת לִשְׂ פֶּ
אוֹל: אֵיךְ עִנּוּ אַחְיוֹתֵינוּ. וְסֵרְסוּ בְנוֹתֵינוּ. כּוֹסוֹת- חִבּוּט רְעֵלָה -קֶבֶר הוֹרִידוּם שְׁ תַּ

י מִידֵי רוֹפְאִים אַכְ  בָתֵּ מְחִלּוֹת וּסְתָרִים. וְטִמְיוֹן יְלָדִים בְּ רִידִים בִּ ְ זָרִים: וּפְלִיטֵי הַשּׂ
מָד ה-שְׁ מָרִים: שֶׂ בְלַת חֲסִידֶיךָ: - כְּ נֵי הַגּוֹלָה. הוֹי אֲרִיאֵל מִנִּ ם בְּ תָמִים לְעוֹלָה. דַּ
חוּנֶיךָ - צאֹן ה. בְּ ם לאֹ תִכְבֶּ ָ ר אִשּׁ ים מִי יִמְנֶה. אֲשֶׁ קוֹל  קָדָשִׁ מֶךָ: בְּ י שְׁ שֵׁ הָיוּ מְקַדְּ

יקוּ דִין. וְאַף  הוּא יַאַסְפֵם. וְעַד יוֹם אַחֲרוֹן: הִצְדִּ רָאֵל מָסְרוּ נֶפֶשׁ לָאֵל. שֶׁ מַע יִשְׂ שְׁ
לִי קְבָרִים  יָתוֹם נִדְהָם. בְּ אַר עָם. כְּ חוֹן: וּבְכֵן נִשְׁ טָּ ירַת בִּ רוּ שִׁ אֲנִי מַאֲמִין עָנוּ. וְשָׁ

ילְהִשְׁ  בוֹת. אֵיפֹה לִבְכּוֹת. יִבְבוֹת לֵבָב רוֹתֵחַ: רַק נִסְכֵּ חַ: וְלאֹ מַצֵּ טֵּ ם. - תַּ הַדָּ
חַ: מִי  נֵי מִזְבֵּ שְׁ רוּמוֹת דִּ לִי שׁוֹכֵחַ: וְהָרֵי אֶפְרֵי עֲקֵדָתָם. תְּ רוֹתָם. תּוֹסְסִים בְּ אַזְכָּ

אֵב נִטְרֶ  עְתּוֹ מִכְּ ר דַּ רָאֵל. אֲשֶׁ עֵיר. יְמַלֵּל. צַעַר יִשְׂ מְעַט מִזְּ אֵר. כִּ אֵרִית הַפְּ פֶת: וּשְׁ
ר לְךָ מְאֹד נִכְסֶפֶת:  פֶת: אֵל חֵי מְרַחֵם. עֲדָתְךָ נַחֵם. אֲשֶׁ וְאֵיךְ קוֹמָתָהּ הַיּוֹם נִכְפֶּ

זְרִיחַ. קַרְנֵי- אוֹר צְמִיחַ. וְרוּחַ אֱלהִֹים מְרַחֶפֶת:- חָדָשׁ תַּ        הוֹד תַּ
  

ד: אַתָּ�ה תָ;קוּם תְּרַחֵ�ם צִיּ�  א מוֹעֵֽ הּ כִּי־בָ� נְנָ! חֶֽ   וֹן כִּי־עֵ�ת לְ=
 

  
  מצורף מכתב שצורף בשנים הקודמות.  

 בס"ד לסדר דברי שלום לאמר 

   

  למערכת שלום! 

   

  ובקינות.  איכהברשותכם רציתי לעורר את תשומת הלב לדיוקים במגילת 

 'קדמאקדמאקדמאקדמא'לפני מהפך. כידוע הטעמים 'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' יש בפסוקים רבים הטעם  איכהבמגילת 
  . מפסיקמפסיקמפסיקמפסיק    שהוא    הפשטא    לעומת    ,מחברמחברמחברמחבראף ששוים בצורתם, הקדמא טעם  –' פשטאפשטאפשטאפשטאו'

הלמשל פסוק ג' בתחילת המגילה:  (טעם  יְהוּדָה מֵענִֹי(טעם קדמא מחבר)  גָּלְתָ֨

  פשטא מפסיק).

נוּבולט במיוחד בסוף המגלה:  י:֙  (קדמא מחבר) ה' הֲשִׁיבֵ֨ . ולכן וְנָשׁוּבָה(פשטא מפסיק)  אֵלֶ֙

עצור במלה מוטעמת בקדמא כמו במלה מוטעמת בפשטא. ההבחנה ביניהם היא בזה אין ל
לְ ' של תתתתשהקדמא באה על האות המוטעמת בין מלעיל ובין מלרע (בדוגמאות שהבאנו ב ה תָ תָ תָ תָ גָּ

יובב' של   –), הפשטא באה תמיד על האות האחרונה במלה, ואם המלה מוטעמת מלעיל נוּ בֵ בֵ בֵ בֵ הֲשִׁ
  ה וגם באות המוטעמת.מופיע פשטא כפול: בסוף המל

פְטָה. פסוק נט וְתָשׁוּחַ בחולם ולא  וְתָשׁוֹחַ בפרק ג כ  הש' בקמץ חטוף (קטן) שהוא  שָׁ
  .נחנחנחנח    תנועה קטנה והשוא אחריו בפ'

  מלרע! נָעוּ שניהם מלרע. ד יד  – צַחוּ ...  זַכּוּ ד ז ד ז ד ז ד ז 

   

  עוד הערה בניקוד בקינות.

 איכהת ביום) מסתיימת במלים: הקינה המסומנת ח' בסדר הקינות (השלישית שנאמר
תפארתי מראשותי השליכו, וכך פותחת הקינה הבאה של הקליר. בקינות מנוקדת 
    המלה כך: מֵרַאֲשׁוֹתַי (המ' בצירי והר' בפתח) ומפורש 'מעל ראשי'. אין זה מסתבר,
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כמו     כי אין זה הפרוש הנכון של המלה. יותר נכון היה לנקד: מְרַאֲשׁוֹתַי (המ' בשוא)
צינו בפרשת ויצא (בראשית כח, יא ויח), ואז הפרוש יהיה ליד ראשי. אבל גם שמ

פרוש זה איננו נוח. אמנם מצאנו ניקוד מֵראשותי (המ' בצירי) שאול (שמואל א כו 
יב), אבל שם מתפרש מהמקום שליד ראשו של שאול ובקינה אין שום אפשרות 

  לפרש כן.

ר לַמֶּ�לֶךְ וְלַ בספר ירמיה יג יח:  �ילוּ שֵׁ�בוּ כִּ)י יָרַד& אֱמֹ� ה הַשְׁפִּ גְּבִירָ�
ם וֹתֵיכ4ֶ םמַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ4ֶ םמַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ4ֶ םמַרְאֲשׁ� וֹתֵיכ4ֶ ם׃(המ' בפתח והר' בשוא)  מַרְאֲשׁ� פְאַרְתְּכֶֽ רֶת תִּֽ אם נשוה ללשון  עֲטֶ�

 תפארתיתפארתיתפארתיתפארתי, נמצא שהקליר כיוון לפסוק הזה. השליכוהשליכוהשליכוהשליכו מראשותימראשותימראשותימראשותי תפארתיתפארתיתפארתיתפארתיהקינה 
שניהם מכוונים לגדולה, ועל זה מקונן הקליר בשם עם ישראל שאת  מראשותימראשותימראשותימראשותיו

  המ' בפתח והר' בשוא. אֲשׁוֹתַימַרְ מַרְ מַרְ מַרְ שליכו. ולכן לסיכום: שניהם ה

   שפרושו השני משתמע כדברינו.  263עי' ערוגת הבושם ח"ג עמ' 

  יהי רצון שנזכה לראות בהרמת קרן ישראל בישועה קרובה. 

  
  

     
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
עת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע הודעה מאתר "לד

  www.ladaat.net/gilionot.phpשם): 
  

  מאמרים העלאתבאוצר החכמה בפורום  ונשמרונשמרונשמרונשמרמופיע  מאמרנו
https//:mail.google.com/mail/ca/u/0#/search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
 


